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@ Batteriefachverschluss
® Wasserablauf

Fernsteuerung

@ Kontroll-Leuchte Sendefunktion leuchtet nur dann
auf, wenn eine Steuerungsfunktion eingegeben wird.

@ Steuerhebel: Fur eine Vorwartsfahrt driicken Sie
beide Hebel nach vorne, fiir eine Ruickwartsfahrt
driicken Sie beide Hebel nach hinten. Bewegt man
nur den linken bzw. rechten Hebel vor- oder
rickwarts dreht das Fahrzeug in die entsprechende
Richtung. Die Drehung wird beschleunigt, wenn
beide Hebel in unter-schiedliche Richtungen
gedruickt werden.

® Antenne

@ Batteriefach

® Batteriefachverschluss

Fahrzeugantenne

Antenne komplett ausrollen und in das beiliegende
Rohrchen einfihren. Rohrchen in die vorgesehene

Halterung einstecken. ﬂ

Achtung Schwimmschalter!
Boot funktioniert erst nach dem Einsetzen ins Wasser.

Niemals das Boot hochnehmen, solange die
Schiffsschraube noch dreht!

Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Néhe der
Schiffsschraube bringen.

Wasserablauf

Falls Wasser in den Bootskorper eingedrungen ist, muss
dieses nach Gebrauch entfernt werden. Offnen Sie
hierzu den Wasserablauf. Achtung! Vor Gebrauch muss
dieser wieder verschlossen werden.

—EEEE

! Boot funktioniert nurim Wasser!!

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an
Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden. Wir wiinschen lhnen viel Spaf beim Spielen!

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

1

ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es besteht
Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile! Es besteht
Strangulationsgefahr durch das Kabel! Bitte verwahren Sie
diese Hinweise fur eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche
und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe
von Erwachsenen ist erforderlich, um die Transportsicherungen
zu entfernen.

Das Boot bitte nicht bei starkem Wind, bei Wellengang und bei
starker Strémung betreiben

Bitte beachten Sie, dass das Boot mit entladenen Akkus nur
begrenzt steuerbar ist.

Das Spielzeug darf nur entsprechend den Anweisungen im
vollstandig zusammengebauten Zustand im Wasser betrieben
werden!

Aus hygienischen Grinden empfehlen wir, das Spielzeug nach
Gebrauch vollsténdig zu entleeren und zu trocknen.
Verwenden Sie ausschlielich die daftir festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an
der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht
in den Haushaltsmdill, sondern bringen Sie sie zu einer
Sammelstelle  oder entsorgen Sie sie  bei
Sondermdlldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht
aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem
Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederau
fladbare Batterien duirfen ausschlie@lich unter der Aufsicht von
Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine
unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht
gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. Schlieen Sie
die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und
alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-(Kohle-Zink)
und wiederaufladbare Batterien.

Um eine optimale Funktion zu gewdhrleisten, empfehlen wir ftr
das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare Akkumula
toren zu verwenden.

Bitte keine Kabel in Steckdosenanschliisse stecken

Nicht fur den Betrieb im Salzwasser geeignet!

einem

!
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Das Boot reagiert nicht

Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Boot reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering

+  LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?
Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Néhe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?
Verursachen Metallgitter/Z&une Stérungen?
Sende- oder Strommasten flihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.
Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir jedwede Radio- oder
TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an
dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen
kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaR Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dal} sich der Artikel in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und
den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU
befindet.

Die Original-Konformitatserklarung kann unter folgendem
Internet-Link abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerat bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen
dazu beantwortet lhnen die fur die Abfallbeseitigung zustandige
Organisation oder Ihr Fachhandler.

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das
Spielzeug erworben haben. Falls lhnen dort nicht weiter
geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im
Internet unter http://service.dickietoys.de

Boot

@ Battery compartment

@ Battery compartment lock
® Water outlet

Remote control
@ Control light will only light up if a control function
is entered.

backwards. Moving only the left or right lever
forwards or backwards will turn the vehicle in the
appropriate direction. Turning is accelerated if
both levers are pressed in different directions.

® Antenna

@® Battery compartment

® Battery compartment lock

Vehicle aerial
Extend aerial fully and insert into the enclosed tube.
Plug the tube into the mounting provided.

Attention: float switch!
Boat will not function until it is placed in the water.

Never take the boat out of the water while the
propeller is still turning.

Keep fingers, hair and loose clothing away from the
propeller.

— EEEE

Water outlet

Any water that has penetrated into the body of the
boat must be emptied out after use. Release this by
opening the water outlet. Warning! Before use it must
be shut again.

! Boat operates on water only!

@ Control lever: For forward travel, press both levers
forwards; for reverse travel press both levers

&

Dear customers,

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the
toy when not in use. We wish you lots of fun playing!

Precautions (Please retain!)

1.

WARNING! Not suitable for children under three years.
Risk of choking due to small parts that may be swallowed!
Risk of strangulation due to the cable! Please keep this
packaging information for any possible correspondence.
Subject to technical change and change of color. Adult help is
required to remove the securing devices.

Please do not operate the boat in strong winds, waves or strong
currents.

Please note that steering of the boat is limited with discharged
batteries.

Toy must only be operated in water when fully assembled , and
in accordance with the instructions.

For hygiene reasons we recommend that the toy is fully
emptied and dried after use

Only use the batteries specified ! Put positive and negative pole
in the right place! Do not throw away used batteries in the
household garbage, but only give them to the collection station
or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty
batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be
recharged. Before charging remove rechargeable batteries from
the toy. Rechargeable batteries must be charged under adult
supervision only. Do not use different types of batteries and do
not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter
clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline,
standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

To obtain the best result we recommend using only alkaline
batteries or rechargeable battery packs with the vehicle.

Wires are not to be inserted into socket-outlets

Not suitable for use in salt water!

C€

The boat does not work
Have the batteries/power packs been inserted correctly?
Are the battery contacts bent or dirty?
Are the batteries discharged or defective?

The boat does not work properly;

the range is too short!

« s battery/accumulator power fading?
Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?
Is interference being caused by metal railings or fences?
Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.
Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference  which might be caused by unauthorised
modifications to this equipment. Modifications of this nature
may invalidate the user's consumer rights.

Declaration of conformity

with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG hereby declares that the item conforms with the standard
requirements and the other relevant regulations stipulated in
directive 2014/53/EU.

The original declaration of compliance can be viewed on the
Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
their serviceable life! Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact
the sales outlet where you bought the toy. If they are unable to
help you, please use our Internet service at
http://service.dickietoys.de







Bateau
@ Compartiment des piles

@ Verrouillage du compartiment a piles
@® Sortie deau

Télécommande
@ La lampe témoin pour la fonction d€émission sallume

@ Levier de commande: Pour la marche avant, pousser,
les deux leviers vers |'avant, pour la marche arriére,
pousser les deux leviers vers |'arriere. Si l'on
n‘actionne que le levier gauche ou droite, le véhicule
tournera dans la direction correspondante. Le virage
est accéléré quand les deux leviers sont poussés
dans des directions différentes.

® Antenne

@ Compartiment des piles

® Verrouillage du compartiment a piles

SIVONVY4

Antenne voiture

Dérouler completement I'antenne et l'introduire dans
le tube joint. Fixer ce tube dans lemplacement prévu
a cet effet.

Le bateau ne fonctionne quaprés avoir été placé dans
I"eau.

Ne soulevez jamais le bateau tant que I'hélice tourne !
Tenez vos doigts, cheveux et vétements amples a
distance de I'hélice.

Sortie d'eau

Si de l'eau sest infiltrée dans le corps du bateau,

il convient de I'€liminer aprés usage. Pour cela, ouvrir
la sortie d'eau. Attention ! Celle-ci doit étre refermée
avant usage.

mampco M

seulement lorsqu’une fonction de commande est entrée.

Attention, interrupteur flotteur! e

' Le bateau ne fonctionne

L que dans l'eau!

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidele jusquau détail
a loriginal. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modele
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniére
a éviter tout endommagement des piéces particulierement fragiles.
Afin déviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

esures de précaution (a conserver!)

- ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Danger détouffement avec les petites pieces pouvant étre ava-
|ées | Danger détranglement du au cable! Conservez ces indi-
cations pour une éventuelle correspondance. Sous réserves de
modifications techniques et relatives aux couleurs. Lassistance
de personnes adultes est nécessaire pour retirer les dispositifs de
sécurité destinés au transport.

N'utilisez pas le bateau en cas de vent et de courants forts et
lorsquiily a des vagues..

Noubliez pas qu'un bateau dont la pile est déchargée, n'est plus
tout a fait dirigeable.

4. Le jouet ne doit étre utilisé qu'une fois le montage terminé et
réalisé conformément aux instructions!

Pour des raisons d'hygiéne, nous vous recommandons de vider
complétement le jouet aprés usage et de le sécher.

Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou
accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la pola-
rité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domes-
tique mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans
une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumula-
teurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent
pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés
du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs doivent étre
chargés uniquement sous le controle d'un adulte. Les différents
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs
neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une
pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-
circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes.
Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et
piles rechargeables.

Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le
véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechar-
geables uniquement.

Les cables ne doivent pas étre insérés dans une prise électrique
Ne pas utiliser en eau salée!
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9 Le bateau ne réagit pas
« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?
« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?
« Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le bateau ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modeles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylones électriques provoquent
souvent des réactions incontrélées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues
a des modifications non autorisées de cet équipement. De telles
modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de l'usager.

éclaration de conformité
elon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG
éclare que l'article est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.
La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le lien
Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

bignification du symbole sur le produit, lemballage ou le mode
j'emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
ecyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement
bt les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services
e collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
pouvez vous adresser a lorganisme responsable de la collecte des
déchets ou a votre vendeur spécialisé.

SAV:

En cas de dysfonctionnement de l'article, veuillez vous adresser au
point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service aprés-vente sur
Internet a http://service.dickietoys.de




Boot

@ Batterijen-vakje

@ Afsluiting batterijen-vakje
® Wateruitloop

Afstandbesturing

@ Controle-lampje zendfunctie gaat alleen branden,
als er een besturingsfunctie wordt ingegeven.

@ Stuurhendel: Om vooruit te rijden duwt u
beide hendels naarvoren, om achteruit te rijden
trekt u beide hendels naar achteren. Als men
slechts de linker c.g. rechter hen del naar voren of
achteren beweegt draait het voertuig in die
overeenkomstige richting. De draaiing wordt
versneld, als de beide hendels in verschillende
richtingen worden geduwd.

® Antenne

@ Batterijen-vakje

® Afsluiting batterijen-vakje

@

Autoantenne

Antenne helemaal uitrollen en in het bijgeleverde
buisje schuiven. Buisje in de daarvoor bedoelde
houder steken.

Let op, zwemschakelaar! +
Boot functioneert pas nadat het in het water is gezet.

Nooit de boot optillen zolang de scheepsschroef
nog draait!

Houd vingers, haar en losse kleding uit de buurt van
de propeller.

Wateruitloop

Als er water is binnen-gedrongen in de romp, moet
dat na gebruik worden verwijderd. Opent u hiervoor
de wateruitloop. Pas op! Voor gebruik moet deze weer
worden gesloten.

uln wls (wls (@)

!Boot doet het alleen in het water!!

NL
Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per
ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu's
bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u
veel plezier bij het spelen!

oorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

.. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3
jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes
die ingeslikt kunnen worden! Er bestaat verwurgingsgevaar door
de kabell Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele corres-
pondentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden.
De hulp van volwassenen is nodig bij het verwijderen van de
transportbeveiligingen.

D. De boot s.v.p. niet laten werken bij sterke wind, bij golfslag en
bij sterke stroming.

3. Letop! De boot is met ontladen accu alleen beperkt te besturen.

4. Het speelgoed mag alleen volgens de instructies in geheel ge-
monteerde toestand in het water worden gebruikt!

5. Om redenen van hygiéne adviseren wij, het speelgoed naom
gebruik volledig te legen en te drogen.

6. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batte-
rijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen
dienen voor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald.
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van
volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende
soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen
alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare batterijen door
elkaar.

7. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel al-
kaline batterijen of oplaadbare batterijdozen met het voertuig
te gebruiken.

8. De bedrading dient niet in een stopcontact gestoken te worden

9. Niet geschikt voor gebruik in zout water!

De boot reageert niet

« Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

+ Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?
+ Zijn batterijen ontladen of defect?

De boot reageert niet goed, de reikwijdte

is te klein

- Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?
Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg
kunnen brengen?

Pas op:
A De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,

die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

Conformiteitsverklaring
volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-

Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is met
de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften van
richtlijn 2014/53/EU.

U kunt de originele conformiteitsverklaring verkrijgen door naar de
volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing.  Elektrische apparaten  zijn  waardevolle
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het
huisvuill Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig
lomgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed
heeft gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b.
onze Internet service op http://service.dickietoys.de

NEDERLANDS
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Barca

@ Scomparto batterie

® Chiusura vano batterie
@® Scarico dell'acqua

Telecomando

® La spia luminosa della funzione di trasmissione si
accende solo quando si inserisce una funzione di
comando.

® Leva di comando: Per una guida in avanti spostare
entrambe le leve in avanti, per una guida all'indietro
spostare entrambe le leve all'indietro. Muovendo
soltan to la leva di sinistra o di destra in avanti o
indietro, il veicolo gira nella direzione corrispondente.
La rotazione accelera se entrambe le leve vengono
spostate in direzioni diverse.

® Antenna

@ Scomparto batterie

® Chiusura vano batterie

Antenna veicolo

Srotolare completamente |'antenna e introdurla nel
tubicino accluso. Inserire il tubicino nell'apposito
supporto.

Attenzione, interruttore a galleggiante! H
L ‘imbarcazione funziona solamente dopo essere stata

posizionata in acqua. -
Limbarcazione funziona solamente in acqua!

Non sollevare mai la barca finché Ielica giral
Tenere i capelli, le dita e qualsiasi indumento lontani
dallelica.

Scarico dell’acqua

Nel caso in cui nello scafo della barca sia entrata
dell'acqua, questa dovra essere eliminata dopo I'uso. Per
fare cio, aprire lo scarico dell'acqua. Attenzione! Prima
dell'uso, lo scarico dovra essere richiuso.

Limbarcazione funziona l
solamente in acqua!

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il piu possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze
accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

isure di sicurezza (da conservare!)
1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3
anni. Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli inge-
ribilil Possibile pericolo di strangolamento a causa del cavo!
Conservate per favore queste annotazioni per uneventuale
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici
e di colore. Laiuto di un adulto & necessario per rimuovere le
protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e con-
forme con le normative europee e consentito 'uso in Italia.
Non azionare la barca in caso di vento forte, di moto ondoso
e di corrente violenta.
Notare: a batterie scariche, la barca & manovrabile solo a
tempo limitato.
4. E consentito azionare il giocattolo in acqua solo come da in-
dicazioni e se completamente montato!
5. Per motivi igienici si consiglia, dopo I'uso, di vuotare comple-
tamente il giocattolo e di asciugarlo.
Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con
i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta
o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie sca-
riche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non rica-
ricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte
dal giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono
essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non uti-
lizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente
pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono
essere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchiel
Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e rica-}
ricabili.
Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-
terie alcaline o batterie ricaricabili per il veicolo.
Non inserire i cavi nelle prese di corrente
Non indicato per I'uso in acqua salata!

ol
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La barca non reagisce

- Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

- Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.

- Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

La barca non reagisce correttamente il raggio

d’azione é insufficiente

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non e responsabile per eventuali interferenze

radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

ichiarazione di conformita

onforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie-
pielzeug GmbH & Co. KG dichiara che |'articolo & conforme ai requisiti
fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva 2014/53/UE.
Loriginale della dichiarazione di conformita pud essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

bignificato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
struzioni per 'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
F quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
ra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare 'ambiente e a preservare
e risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di
accolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di
rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al vostro
rivenditore specializzato.

Service:
Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi daiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
http://service.dickietoys.de
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Estimado cliente:
Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante

Barco
@ Alojamiento de pilas
@ Cierre del compartimiento para las pilas

?

@® Desague mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se darien.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
Telemando y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos

@ El piloto de control “funcién de transmision” se que se divierta al jugar.
encendera solamente cuando se entre una funcién de
mando.
® Palanca de control: Para ir hacia delante, mover ambas
palancas hacia delante, para ir hacia atras, mover ambas 1.
palancas hacia atrds. Si se mueve sélo una de las
palancas, o sea la palanca izquierda o la palanca
derecha hacia delante o atras, el vehiculo girara en la
direccién correspondiente. Si ambas palancas son
accionadas en direccionnes opuestas, la velocidad del
giro se acelerara.
® Antena D.

edidas de seguridad

ipor favor, guardelas!)

jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres
anos. Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequenas
que pueden ser tragadas. Existe el riesgo de estrangulacion
mediante el cable! Por favor, guarden estas indicaciones para
cualquier consulta.Reservado el derecho de modificaciones
técnicas y de color. Se necesitard la ayuda de adultos para
retirar los dispositivos de seguridad para el transporte.

Favor, no poner en servicio el barco con vientos, oleajes y

@ Alojamiento de pilas corrientes fuertes.

® Cierre del compartimiento para las pilas 3. Sirvase tener en cuenta que el barco no se deja controlar
perfectamente cuando los acumuladores estan descargados.

Antena del vehiculo 4. iNo esta permitido hacer funcionar el juguete si no esta com-

Desenrollar la antena completamente e introducirla en el pletamente montado de acuerdo con las instrucciones!

tubito suministrado adjunto. Insertar el tubito en el soporte = 5. Por razones de higiene, recomendamos que se vacie y seque

previsto para tales fines. el juguete completamente después de utilizarlo.

6. jNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pi-
las, fijandose en la posicién correcta de los polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un depésito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sélo
bajo la supervisién directa de una persona adulta. Utilice sélo
pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas
y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas
de unién. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle
pilas alcalinas, estandar (zinc-carbén) y acumuladoras.

7. Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las
baterias recargables para obtener los mejores resultados con
el vehiculo.

8. Noinserte los cables por las tomas de corriente

9. No adecuada para el servicio en agua de mar!

iCuidado, interruptor de flotador! -
iEl barco funciona solo después de introducirlo en el agua!
i El barco funciona sélo en el agua!

iNo elevar nunca el barco mientras que el hélice del barco
siga dando vueltas!

Mantenga los dedos, el cabello y la ropa holgada alejada
de la hélice.

Desagiie

En caso de que agua haya entrado en el cuerpo del barco,
se debe vaciarlo después de utilizarlo. Para ello, abra el
desague. jAtencion! Antes de volver a utilizarlo, hay que
cerrarlo de nuevo.

i El barco funciona solo
en el agua!

El barco no reacciona

+ ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
- (Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

+ ;Estan descargadas o defectuosas las pilas?

El barco no reacciona correctamente, el alcance
el alcance es demasiado corto

;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

¢Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo

de interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones

no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden

anular el derecho de uso del usuario.

eclaracion de conformidad

e acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente, Dickie-
pielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple con los
requisitos basicos y todos los demas reglamentos aplicables de la
Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracién de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

bignificado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
iones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor y,
| final de su vida Util, no deben tirarse a la basura doméstica!
ontribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
jando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
a organizacion responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

Servicio:
Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con
total confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete.
En caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio
postventa de Internet en http://service.dickietoys.de



Barco

@ Suporte para baterias

@ Suporte para baterias com tampa
® Escoamento da d4gua

~

SINONLYOd

Telecomando

se acende quando é introduzida uma fungao de
comando.

@ Alavanca de controlo: Para andar para a frente,
pressione as duas alavancas para a frente, para
ander para tras, pressione as duas alavancas para
trés. Se pressionar somente a alavanca esquerda
ou direita para a frente ou para tras, o veiculo
desloca-se para a respectiva direcgao. A rotagao é
acelerada quando as duas alavancas sao pressio
nadas em direc¢des opostas.

® Antene

@ Suporte para baterias

® Suporte para baterias com tampa

Antena do veiculo

Desenrole a antena completamente e insira o
pequeno tubo fornecido. Introduza o pequeno tubo
Nno suporte previsto.

Atencéo: interruptor de béia!
O barco funciona ap6s a colocagao na dgua.

Nunca retire o barco da 4gua enquanto a hélice do
barco esta a rodar!

Mantenha os dedos, cabelo e roupa folgada afasta-
dos da hélice.

Escoamento da agua
No caso de entrar dgua para dentro do corpo do
barco, retire-a apés a utilizagao do barco.

@ Lampada de controlo da fungao de transmissao sé

Caro Cliente
Vimos manifestar a nossa grande acao por ter adquirido um
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com
cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir
um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregaveis
devem ser retiradas do brinquedo caso este nao seja utilizado.
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeiral

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)

1. AVISO! Néo apropriado para criangas com menos de trés anos.
Perigo de asfixia devido a pegas pequenas que podem ser engo-
lidas! Existe perigo de estrangulamento devido ao cabo! E favor
conservar estas indicagdes para eventuais contactos. Reservado o
direito de modificacées técnicas ou de cor. E necessaria a ajuda de
adultos para remover os fixadores de transporte.

2. Nao coloque o barco na dgua durante vento intenso, ondulagéol
e corrente forte.

3. Por favor, tenha em atengao que o barco com as pilhas descarre-
gadas s6 pode ser comandado de forma limitada.

4. O brinquedo s6é pode ser operado na dgua quando completa-
mente montado de acordo com as instrugoes.

5. Porrazdes de higiene, recomendamos que o brinquedo seja com-
pletamente esvaziado e seco apds a sua utilizagdo.

6. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de
forma a que os pdlos positivos e negativos se encontrem na
posicdo correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico,
mas cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as
num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas
néo recarregdveis ndo podem ser carregadas. As pilhas recarre-
gdveis devem séo retiradas do jogo antes de serem carregadas.
As pilhas recarregéveis s6 devem ser carregadas exclusivamente
sob a vigilancia de adultos. Nao utilize tipos de pilhas diferentes g
néo coloque pilhas novas e usadas em simultaneo. Nao ligue af
patilhas de conexao em curto-circuito. Nao misture pilhas novag
com antigas. Ndo misture pilhas alcalinas, padrdo (carvao-zinco) §
recarregaveis.

7. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas
pilhas alcalinas ou pilhas recarregaveis com o veiculo.

8. Perigo! Superficie quente

9. Nao adequado para o funcionamento em 4gua salgada!

l O barco apenas funciona
o dentro de dgua!

O barco nao reage

- As pilhas/pilhas recarregéveis estao colocadas correctamente?
- Os contactos das pilhas estdo retorcidos ou sujos?

- As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O barco nao reage correctamente correcto,

o alcance é pequeno

- A poténcia das pilhas/pilhas recarregéveis esta a diminuir?
Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

As grades em metal/vedacdes provocam interferéncias?

Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas vezes
a um comportamento incontrolével do veiculo.

Existem Walkie-Talkies/rddios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante néo se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagées nao autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagdo do utilizador.

eclaracdo de conformidade
legundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH &
0. KG vem, por este meio, declarar que o artigo se encontra em
conformidade com os requisitos base e das outras prescricoes
relevantes da directiva 2014/53/UE.
A declaragdo original de conformidade pode ser obtida através
do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

ignificado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugoes
e utilizagdo. Os aparelhos eléctricos sao materiais reciclaveis e nao
jertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger
meio ambiente e a poupar s recursos naturais entregando este
parelno num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas,
ontacte a organizagdo responsavel pela eliminagao do lixo ou o
seu revendedor.

Assisténcia técnica:
Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, nao hesite
em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize 0 nosso servico de assisténcia
técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de




Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha gladje av modellen under ldng tid ber vi att
du hanterar artikeln varsamt for att forhindra skador pa kansliga
delar. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga
sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas. Vi 6nskar mycket noje under leken!

Baten

@ Batterilucka

@ Lés till batterilucka
® Vattenaviopp

® Kontrollampan fér sandningsfunktion ténds bara
om en styrfunktion har angivits.

@ Styrspak: For att kora framét trycker du bada
spakarna framat, for att kora bakat trycker du bada
spakarna bakat. For man enbart den vénstra
respektive enbart den hogra spaken framat eller
bakat, sa vrider sig fordonet i motsvarande
riktning. Vridningen gér dnnu snabbare om man
trycker bada spakarna i olika riktningar.

® Antenn

@ Batterilucka

® Las till batterilucka

B Fjarrstyrning

Forsiktighetsatgarder (spara dessal)

1. VARNING! Ej lamplig for barn under 3 dr. Risk att kvdvas pa
grund av smadelar som kan svaljas! Risk for strypning pa grund
av kabeln! Spara forpackningen. Reservation for férg- och tek-
niskd andringar. Nagon vuxen maste hjalpa till for att ta bort
transportsakringen.

2. Anvénd inte béten vid stark vind, vagor eller kraftig stromning.

3. Tank pa att det bara &r inskrankt mojligt att styra baten med
urladdade batterier.

4. Leksaken far endast anvéndas enligt anvisningarna, i fullkom-
ligt hopmonterat tillstand i vatten!

5. Av hygieniska skal rekommenderar vi att efter anvandning
Bilantenn tomma leksaken fullstandigt och att torka den.

Rulla ut antennen komplett och fér in den i det 6. Anvdnd enbart de hérfér avsedda batterierna ! Ligg i dem s&
medféljande lilla roret. Satt i réret i den harfér att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
avsedda hdllaren. anvanda batterier i hushallssoporna, utan ldmna in dem pa
insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma

batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier méaste tas
ut ur leksaken innan de laddas upp och far bara laddas upp
under uppsikt av vuxna. Anvénd inte olika battrityper tillsam-
mans och satt inte i nya och anvanda batterier samtidigt. Kort-
slut inte anslutningarna. Blanda inte nya och gamla batterier.
Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och uppladdningsbara
batterier.

7. For att sékerstélla basta resultat rekommenderar vi att endast

alkaliska batterier eller laddningsbara batterier anvands i for-

donet.

Kablarna far inte anslutas till ett eluttag

Ej lampad for drift i saltvatten!

Obs flottorstallare!
Baten fungerar inte forrdn den satts i vatten.

Lyft aldrig upp baten medan propellern fortfarande
ror pa sig! Hall fingrar, har och l6ssittande klader
borta fran propellern.

Vattenavlopp

Om vatten har trangt in i batens skrov, s& maste det

tommas ut efter anvandningen genom att 6ppna 8
avloppet. 9.
Varning! Innan baten anvéands igen, maste avloppet

stangas till riktigt.

iz i

Baten fungerar bara i vatten! '
°

?

Baten reagerar inte

- Ar batterierna ilagda pé rétt satt?

- Ar batterikontakterna béjda eller smutsiga?
« Ar batterierna urladdade eller defekta?

Baten reagerar inte riktigt,

rackvidden ar otillracklig

Tappar batterierna effekt?

Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i nérheten som
eventuellt sander pd samma frekvens?

Fororsakar metallgaller/staket storningar?

Séndar- eller strommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner
hos bilmodellen.

Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka stérningar, i
narheten?

bservera:
illverkaren bar inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV stérning
om uppkommer pa grund av otilldtna forandringar pa utférandet.
4dana forandringar kan goéra att anvandarens ratt att bruka
produkten forfaller.

Forsakran om 6verensstammelse

lenligt direktiv 2014/53/EU (RED). Harmed forsékrar Dickie-Spielzeug
IGmbH & Co. KG, att artikeln dverensstammer med de grundlaggande
kraven och de andra relevanta foreskrifterna i direktivet 2014/53/EU.
Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens  betydelse pd produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller atervinningsbara
dmnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjélp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in denna
apparat till en recyclinginréttning. Frdgor harom besvarar garna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:
Vand er till forsdljningsstallet dér ni kopt leksaken, om
artikeln inte fungerar storningsfritt. Om man inte kan

hjdlpa er dér, rekommenderar vi var Internet-service under
http://service.dickietoys.de



Baten
@ Batteriboks

@ Batterilokk as
® Vannavigp

Fjernkontroll

@ Kontrollys - sendefunksjon lyser bare hvis en
styrefunksjon har blitt gitt.

@ Styrespak: For framoverkjering trykkes begge spakene
framover, for rygging trykkes begge spakene bakover.
Beveger du kun den venstre hhv hayre spaken fram
eller tilbake, dreier kjoretayet seg i tilsvarende retning.
Dreiningen blir hurtigere dersom begge spakene blir
trykket i forskjellige retninger. er.

® Antenne

@ Batteriboks

® Batterilokk Ias

Kjgretgyantenne
Antennen rulles komplett ut og feres inn i den vedlagte
reret. Sett reret inn i holderen.

Obs svemmebryter!
Baten fungerer forst nar den blir satt ned i vannet.
Baten fungerer bare i vann!

Ta aldri baten opp sa lenge propellen dreier seg rundt!
Hold fingre, hér og lgstsittende klaer pa avstand fra
propellen.

Vannavlep

Dersom det kommer vann inn i skroget pa baten, ma
dette fiernes igjen etter bruken. Apne vannutlepet.
Obs! Fer bruk ma dette lukkes igjen.

' Baten fungerer bare i vann!
°

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt neyaktig laget i henhold ftil
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for sa
& forhindre at noen av de gmfintlige byggekomponentene skal
ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse,
ma batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal
brukes. Vi gnsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
kvelning dersom de sma delene blir svelget! Ledningen kan
medfare fare for kvelning! Behold denne informasjonen for
eventuell korrespondanse. Pakningens innhold kan variere
med hensyn til farge og tekniske spesifikasjoner. Det er ngd-
vendig med hjelp fra voksne for  fierne transportsikringen.

2. Baten ma ikke brukes ved sterk vind, ved haye belger eller
sterk stremning.

3. Vennligst ta hensyn til at baten kun er begrenset mulig
styre nar akkuene er ladet ned.

4. Leketgyet ma kun brukes i vann i henhold til anvisningene
ogfullstendig montert!

5. Av hygieniske grunner anbefaler vi at leketoyet etter bruken
temmes fullstendig og at det terkes.

6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de
positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast
brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa
et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketgyet. Batte-
rier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma
tas ut av leketgyet for opplading. Gjenopplading av batterier
ma kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjel-
lige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte
batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes.
Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og opplad-
bare batterier.

7. For a oppna best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun al-
kaliske batterier eller oppladbare batteripakker i kjoretgyet.

8. Ledninger skal ikke settes inn i stopsler

9. lkke egnet for bruk i saltvann!

?

Baten reagerer ikke

« Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

« Er kontaktene pa batteriene boyet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

Baten reagerer ikke riktig,

rekkevidden er for darlig

« Er effekten pa batteriene/akkus for liten?

« Erdet andre modeller i naerheten som gér pa flernkontroll og som
kanskje sender p& samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder forarsaker forstyrrelsen?

- Sende- eller strammaster kan ofte fere til at kjgretoyene oppferer
seg ukontrollert.

« Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha
forarsaket feilen?

bs:
rodusenten kan ikke vaere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
om kan bli forarsaket pa grunn av ikke autoriserte modifikasjoner
pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren
mister bruksretten.

onformitetserklzering

flge. direktiv  2014/53/EU (RED). Med dette erklaerer Dickie-
pielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens
med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes av
direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
felgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

etydningen av  symbolet pd produktet, emballasjen og
ruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
bm ikke herer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
tslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og a skane resursene
ed a levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom
u har spersmal angdende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Service:
Dersom denne artikkelen skulle pdvise funksjonsfeil, sd vennligst
henvende deg til forretningen der du har kjept leketeyet.

Dersom man ikke skulle veere i stand til & hjelpe deg der, sa vennligst
bruk var service i internett under http://service.dickietoys.de



Ayamnnté meharn,

XQPOHAOTE yla TNV and@act] 6ag va AmoKTHOETE AUTO TO TIPOIOV
UPNARG TTOIGTNTAG. Ma va amoAAVCETE yia TOAU XPOVO TO HOVTEAO
00, EMBUHOVE Va 0aG TAPAKANECOUE Va XEIP{(EOTE TPOOEKTIKA
TO TPoidv autd, WoTe va amopuyete PAAReEG ota euaioOnta
egaptipatd tou. Mpog amoguyry ampdPAentng Aertoupyiag, Ba
TIPETIEL OE TIER{TTTWON KN XPrONG Va apalpovVTal Ol PIaTapieg Kat
0Ol CUCOWPEUTEG ammd To dXNHA. 2aG EUXOHAOTE Kahr| Slaokedaon
oto mayvidt oag!

TKAQOG

@ OrKn pmataplwv

®@ Kheiolpo Brkng pmatapiwv
® Ekpor vepou

TnA&ekovTpoA

@ H Auyvia eéyxuo Aertoupyiag KTIOPTTrG avapel Hovo
otav yivetal loaywyry kamolag Aettoupyiag odriynong.

@ MoxAOG XelptopoU: Ma odriynon mpog Ta eUmPAG TECTE
Kalt Toug U0 poxAoUG TPOG Ta UMPAG, Yia odriynon
TIPOG TA TTOW, TMEOTE Kal Toug SU0 HOXAOUG TTPOG
Ta mmiow. EQv méoeTe povo Tov aplotepod ry Tov Se€id
HOXAO, UITPooTd 1y miow, oTPiBel TO OXNUa 0TV
avdaloyn katevBuvon. H otpoer emtaxuvetal
€4V meoBouv kat ot SUO HoX\oi Oe SIAPOPETIKES
KOTEVOUVOELG,

® Evaépiog

@ OrKn Pmataplwv

® Kheiolpo Brkng pmatapiwv

£Tpa MPOANYPNG
Mapakalovpe Siapuladre!)

1. MPOXOXH! Aev eival kKatGMnAo yia maidid KETw Twv TPIDV
€10V, Ymapxel kivduvog acgutiag efamiac pHIKpwy egaptn-
pdtwv mou eivar emkivéuva yia katdmoon! Yrnapyxel Kivouvog
oTpayyaNiopol péow Tou kawdiou! Mapakalw Siapuid&te
auTé TI amodeifelc yia evdexdpevn aMnioypagia. Alatn-
POULE TO SIKAIWHA ANAYWDV XPWHATOC KAl TEXVIKWV AANQYWV.
Eival amapaitnt n BorBela evnAikwv yia TNV amopdkpuvon
TWV AOPAAEIDV LETAPOPAG.

. Mn Aertoupyeite To okAPog, dTav UMAPXEL SUVATOC GVELOG,
Kopata f pevpata.
MNapakaloVpEe MPOGEETE OTI TO OKAPOG odnyeital pdvo
TIEPIOPIOPEVA HE ASEIOUG CUCOWPEUTEG.

. To maixvidt EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOETAl GTO VEPO POVO
£QPOOOV EXEl CUVAPHONOYNBE! TAPWE CULPWVA LIE TIC

Kepaia oxjpatog
‘ ZeTUNETE APWC TNV Kepaia Kal EICAYETE TNV OTO 3
GUVNUUEVO CWANVAKL. EICAYETE TO CWANVAKI OTNV.
poR\epouEvn Baon 4
-+ unodeifeic!
HPOGOXI‘] 6lClKOTl'TI‘]C KO)\U[.IBI‘]OT]C! 5. Tia AOyoug LYIEIVHG CUVIOTOUHE , KETA am6 KABE xprion va
D HAépRoG Aertoupyei Hovo agou Urel oTo VePO. - adeldleTe MAPWGE To TaIXVISL KAl VA TO OTEYVWVETE.
H Bépka AerToupyel pévo oo vepd! 6. XpnOIUOTIOLE(Tal AMIOKAEIOTIKG TIG KABOPIOHIEVEG Yial TO OKOTIO
auto umatapieg | TomoBetiote TG pmatapieq €tol WoTe
, . . . ol Betikol Kal apvntikoi Mool va Bpickovtal oTn cwoth
Mn GNKWVETE TTOTE TO OKAPOE WNAG, EQOTOV 6éon! Mnv TIETATE WETAXEIDIOUAVEG UMATAPIEG OTA OIKIAKA
E TIEPIOTPEPETAI AKOWN N TIPOTIENQ! amoppippata, aMd va T anocpete ota edkd onpeia

Awatnpeite Ta 6AKTUAQ, Ta LaANG Kal Ta xahapd poUxal GUNOYAC 1 OTA EIBIKA AMOPPIUHATA. ATOUAKOUVETE TIC ABEIEC

HaKPLA amd Tov KA. umatapieg amoé to maiyvidl. Mn emava@opTi{OUEVES PmaTapies
Sev emtpénetal va emavagoptiCovial. Emavagopti{opeveg
umatapleg mpEmel va agatpouvTal améd To mayvidt mpw anéd
Vv emavaeoptior) Touc. Emavagopti{oueveg  Umatapieg
EMTPEMETAL va emavagoptiCovtal Hovo umd v emiBAeyn
evnhikwv. Mn  xpnolporoleite  SIaPOPETIKOUG  TUMTOUG
UmaTaplwy Kal pnv TomoBeTeite Tautoxpova padi véeg kal
UETAXEIPIOUEVES UmaTtapiec. Mnv TG BpaxuKUKAWVETE. Mnv
QUAMIYVUETE VEEC Kal TIONEG pmatapies. Mnv avapiyvueTe
OAKONKEG,  KQVOVIKEG  (GvBpakagpeudapyupog)  Kal
EMaVaQOPTI(OHEVES UMaTAp(eG.

7. Ta va éxete Ta kKaAUTEPA Suvatd aMOTENéOUATA CUVIOTATAL
N Xpron He TO OXNUA HOVO CAKONKWY Wmatapiiv 1
EMAVAPOPTICOHEVWY UTTATAPIGV.

8. Aev mpémel va eloayovTal cUpHATA oTiG PICEG

. AKQTAMNAO yia TN Xprion o€ Bahdocio vepo!

Ekpor vepou

Y& TePIMTWOon El0XWPENONG VEPOU GTO OKAPOG, TIPETTEL VA
yivetal amoudkpuvon Tou PETd T xerion. Mpog to okomd
autd avoi€te v ekpon evpou. Mpoooxr! Mptv aré
XPr\on TIPEMEL va KAEIOETE AN TNV eKpor VEPOU.

I H Bapka Aettoupysi povo

oTO VEPO!

To okdgog dev avtidpd

« Exouv TomoBetnOel owoTdA Ot UMATapiE;/CUCOWPEVTEG;

« Exouv oTpaPwoel | eival AePWHEVEG Ol ETOPES LITATAPIWY;
« Eival dSeieg 1) ENATTWHATIKEG Of UmaTapleg;

9

To okd@og dev avtidpd cwotd, To
TNAEXEIPIOTIPIO Eival EKTOG BEANVEKOUC
MetwveTal n ame500n Twv PImaTapiy/cCUCOWPEUTWY;
Mnrmwe undpxouv MANGiov Kat GANa HOVTEND E AOUPHATO
TNAEKOVTPOA, T OTTolal EKTTEUTIOUV EVOEXOHEVWG OTNV (Bl
ouxvoTNTa;

Mrmwg mpokaholv Statapayég HETAMIKE MAEyHaTa/PPAXTES;
O1 TTUNDVEG NAEKTPIKWV YPAUUWY 1) EKTTOUTTIWV TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN OUMTEPIPOPA TOU OXNHATOG.

Mrmwe umdpxouv Minciov youdki-tok/acuppata CB, Ta omoia
£vOExeTal VA TTPOKAAOUV SIATAPAXES;

pPoCOXH:
P kataokeuaoTric Sev euBUveTal yia Slatapayés PadloPpwVwy
[} TNAEOPAOEWY, OL OTTOlEG TPOKAAOUVTAL aTd AVAPHOBIEG
TPOTOMOIATELS 0TOV E0TAIOHS AUTO. TETOLOU €iGOUG TPOTTOTOIROELG
evOEETal VA aKUPWOOUV TO SIKa{wpa XPriong Tou XProTn.

fAwon Zuppdpewong

AAWON cupPwWViag cupwva pe TG odnyieg 2014/53/EE (RED). Me
0 apov dn\wvel n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, 61t 1o
€(60¢ OLHEWVEL PE TIC BAOIKEG AMAITAOEIG Kal TIG AMEG ONUAVTIKEG
TIPOSIAYPAPES TwV oSNy 2014/53/EE.
Mla v mpwtotunn Snlwon oupBatdtntag akoloubrote Tov
TIAPAKATW OOVEETHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

onuacia Tou cupBOAOU ETi TOU TIPOIGVTOG, £7T TNG CUCKEUAGIAG I Tl
¢ odnyiag xprioewe. HAEKTPIKEG CUOKEVEG gival TTOAUTIUEG UAEG Kal
ev avriikouv 01O TENOG TNG SIAPKELAG 10XVUOG OTa OIKIaKA okouridial
onBeiote pag otnv mpootacia mepIBANovTog kat Slatripnon mopwv
01 SWoTe Tv cUoKeLr auTr Tiow otV appdSia U PEaia amdoupong
ETOLWV TTPOIOVTWV. TIG EpWTACELS 0ag €7 Tou {NTrHaTog autol Ba oag
amavTroel n appddia Opyavwon yia Ty amokopidr| amopeIUpATwy f
0 £€EIBIKEVPEVOC EUTOPAG.

TépPig:

3& mepinTwon mou TO TPOIGV TIAPOUOIGoEl Slatapaxés Aertoupyiag,
TopakaloUpe va ameubuvBeite OTo KatAoTnua, OmMOU ayopaoate
10 maividl. Eav Sev eival €@k ekel n mPooopd PoriBelac, TOTE
TIOPAKONOUHE VA XPNOILOTIONOETE TO 2€pPIG Hag otn Stadiktuakr moAn

http://service.dickietoys.de



Vene
@ Paristolokero

@ Paristolokeron suljin
@ Vedenpoisto

Kauko-ohjaus

@ Lahetystoiminnon tarkkailuvalo syttyy
ainoastaan ohjauskomentoa annettaessa.

@ Ohjausvipu: Kun haluat ajaa eteenpdin, paina
molempia vipuja eteen, peruuttaessasi paina
molempia vipuja taaksepadin. Jos liikutetaan vain
vastenta tai oikeaa vipua eteen-tai taaksepain,
kaantyy ajoneuvo naihin suuntiin. Kierto peutuu,
jos molempia vipuja painetaan eri suuntiin.

® Antenni

@ Paristolokero

® Paristolokeron suljin

Ajoneuvon antenni

Kierré antenni kokonaan auki ja vie se pienen
putken sisaan. Kiinnitd putki sille tarkoitettuun
alustaan.

Huomio kelluntakytkin!
Vene toimii vasta, kun se on asetettu veteen.

Ald nosta venetté koskaan vedestd, niin kauan kuin
veneen potkuri viela pyoriil

Pida sormet, hiukset ja véljat vaatteet etdalla
potkurista.

Vedenpoisto

Jos vettd on pdassyt tunkeutumaan veneeseen, se
on poistettava kayton jalkeen. Avaa sen tekemiseksi
veden poistoputki. Huomio! Se on suljettava taas
ennen kayttoa.

ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkdan iloa

10

' Vene toimii ainoastaan vedessa! '
) )

FIN

Arvoisa asiakas, 9

iloitsemme  siitd, etta valitsit tdméan yksityiskohtaisesti tarkan

Vene ei reagoi

- Onko paristot/akut asetettu oikein?

« Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
pienoismallistasi, pyyddmme sinua késittelemaan tata tuotetta - Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?
huolella, etteivdt herkédt rakenneosat vaurioituisi. Valttaaksesi
odottamatonta kéyttdd tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,

ZEUETIE Fepus ! ‘ Vene ei reagoi oikein,
kun sité ei kdytetd. Toivotamme sinulle ajoiloal

on kantama liian pieni

Loppuuko paristoista/akuista virta?

Onko ldhettyvilld muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi
smalleja, jotka ldhettavat ehkd samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairisita?

Lahetys- tai sahkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kdyttaytymista.

Onko lhettyvilld radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Turvat0|met (Sailyta hyvin!)
VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaa-
ral On olemassa johdon aiheuttama kuristumisvaara! Sailytd
pakkauksen tiedot myohempad tarvetta varten. Pidatam-
me oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin. Kulje-
tustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. Ald kéyté venettd voimakkaassa tuulessa, aallokossa aldkd
voimakkaassa virtauksessa.

3. Huomio, ettd venettd, jonka akut ovat tyhjentyneet, voi- Huqmlo; o e ) ) )
daan ohjata vain rajoitetusti. Valmistaja ei vastaa mistaan talle laitteistolle tehtyjen asiattomien

4. Leikkikalua saa kayttda ainoastaan annettujen ohjeiden muutosten  aiheuttamista radio- tai  TV-hairidista. Tallaiset
mukaisesti, kokonaan kootussa tilassa seka ainoastaan ve- muutokset saattavat peruuttaa kdyttajan kayttsoikeuden.
dessa.

5. Hygieenisista syisté suosittelemme veden poistamista Ieik-Vaatimuksenmukaisuusvakuutus

kikalusta kayton jalkeen ja leikkikalun kuivaamista. direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug

6. Kayttakad ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoil- GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
leen niin, ettd plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkda perustavia vaatimuksia ja muita térkeitd méaarayksid.
heittakd kaytettyjd paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan Alkuperainen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
viekad ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paris- http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
tot leikkikalusta. Alkda ladatko kertakdyttoparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilon valvonnassa
Alkdd kdyttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin dlkddkd asenta
ko uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkdg
aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkda kayttaké uusia jg
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkaa kayttako alkali-, standar
di- (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.

7. Parhaat tulokset saat, kun kéytat ajoneuvon kanssa ainoastaa
alkaliparistoja tai ladattavia paristoja.

8. Johdinlankoja ei saa tyontaa pistorasioihin

9. Eisovellu kayttoon suolaisessa vedessal

[Tuotteessa, pakkauksessa tai kdyttoohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eikd niitd tulisi
kayttoikdnsa paatyttya havittaa talousjatteiden joukossa! Auttakaa
meitd sdastdmadn ymparistéa ja resursseja, ja luovuttakaa
tdma laite vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on
kysyttavad, kadntykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai
ammattiliikkeen puoleen.

Huolto:
Jos tuotteessa esiintyy toimintahairioita, kaanny luottamuksella
leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de
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Surat teknesi Degerli Miisterimiz,

@ Pil bolimi bu aslina uygun ve Usttin kaliteli Griind segtiginizicin tesekkir ederiz.
@ Pil bolum kilidi Bu modeli uzun sure keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin
® Su bosaltimi zarar gérmemesi igin, Urind 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aracin istenmeden calismasini dnlemek icin, kullanilmadigi stireler
icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan cikartilmasini tavsiye ederiz.
Uzaktan kumanda Keyif dolu oyunlar dileriz!
@ Bir kumanda islevi cihaza girildiginde ancak kontrol
lambasi- verici islevi yanar.
® Kumanda kolu: lleri hareket saglamak icin kolu éne
dogru bastiriniz, geri hareket etmesi igin de kolu
arkaya dogru bastiriniz. Eger sadece sag veya sol
kol ileri veya geri cevrilirse de arag ilgili yone
dogru hareket eder. Eger her iki kol da farkli yonlere
dogru bastirilirsa bu durumda donme hareketi

Dikkat 6nlemleri (Lutfen saklayin!)

1. UYARI! 3 Yasindan kiiciik cocuklar icin uygun degildir. Yutula-
bilen kuigk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilirl Kablodan
dolayr bogulma tehlikesi mevcuttur! Muhtemel bir yazisma
icin Iitfen bu notlar saklayiniz. Renk ve teknik degisiklik haklari

hizlandinilr, saklidir. Nakliye emniyetinin gikartilmasi igin bayuklerin yardimi
® Anten gereklidir.
© il sl @ 2. Tekneyi sert riizgarda, dalgali bir ortamda ve yogun akimda

. TheT calistirmayiniz

© Rl reT 3. AkUsu bitmis bir teknenin sadece sinirli bigimde kumanda
Arag anteni edilebilecegini g6z 6ntinde bulundurunuz.
Anteni komple cikariniz ve birlikte verilmifl bulunan 4. Oyuncak sadece ilgili talimatlar dogrultusunda eksiksiz olarak
borunun igine takiniz. Boruyu kendisine ait yuvanin birlegtirilmis bir durumda suda calistinlabilir!
icine sokunuz. 5. Hijyenik sebeplerden dolay! oyuncag kullandiktan sonra tama

men bosaltmayi ve kurulamayi neriyoruz.

6. Yalnizca bunun igin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplarn dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
mis pilleri asla ginltk ¢oplerinizin igine atmayiniz. Bu pilleri 6zel
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan
pilleri oyuncagin icinden ¢ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden
once oyuncak icerisinden cikarilmalidir. Yeniden sarj edilebilir
piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Farkl
markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil
yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri
birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-ginko) ve yeni-
den sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

. Eniyi sonucu almak icin aragla sadece alkalin pil veya sarj edile-
bilir pil paketi kullanmanizi éneririz.

. Kablolar soket prizlerine sokulmamalidir

9. Tuzlu suda kullanmak iin uygun degildir!

Dikkat, suda isleyen diigme!
Kayik ancak suya koyduktan sonra calismaya basliyor.

Teknenin pervanesi donduigu stre icerisinde kesinlikle
tekneyi yukari kaldirmayiniz!

Parmaklarinizi, saclarinizi ve bol giysilerinizi pervane-
den uzak tutunuz.

Su bosaltimi

Eger teknenin gévdesine su girmis ise bu suyun

oyuncagdl kullanmadan énce cikarilmasi gerekir.

Bunun i¢in de su bosaltma haznesini aginiz. Dikkat! 7
Tekneyi kullanmadan 6nce bu haznenin tekrar

kapatilmasi gerekir. 8

Kayik sadece suyun icinde

cahisiyor!

9 Eger tekne hareket etmiyor ise
- Piller/Akuler dogru yerlestirildi mi?
- Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
- Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Eger tekne hareket etmiyorsa, menzili kisadir

- Akanan/Pillerin gtict bitiyor mu?

- Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varmi?

« Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

- Verici ya da ceryan direkleri sikga aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

- Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim tizerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tur degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

ygunluk beyani

014/53/EU  Yonetmeligine (RED) uyumluluk beyani. Dickie-

pielzeug GmbH & Co. KG, Griintintin 2014/53/EU yonetmeliginin
temel kosullarina ve ilgili diger kurallarina uygun oldugunu beyan
eder.
Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gérilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Urtin, ambalaj yada kullanim kilavuzu tzerinde bulunan sembole
iliskin aciklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi doldugunda normal ¢ope atilmamalidirlarl Cevrenin ve
abii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun donustim
noktalarina teslim ediniz. Aynntili bilgi ve sorulanniz icin cevre
emizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.

Servis:

Eger Urin islev arizalar gosterirse, guvenerek oyuncagi satin
aldiginiz satis noktasina basvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de Internet
sayfasindaki servis bolumunden faydalanabilirsiniz.
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tédka Drogi kliencie,

@ Pojemnik na baterie cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Panstwo na wysokiej

® Zamkniecie pojemnika na baterie jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby diugo cieszy¢

® Spust wody sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu,

Zdalne sterowanie nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest

@ Kontrolne swiatetko nadawania swieci sie tylko on uzywany. Zyczymy Paristwu wiele przyjemnosci podczas
podczas sterowania pojazdu. zabawy!

@® Dzwignia sterujaca: Aby jechac w przdd, przechyli¢
obie dzwignie w przéd, aby jechac w tyt przechyli¢
obie dzwignie w tyt. Jesli przechyli sie tylko lewa lub
prawa dzwignie w przéd lub w tyt, to pojazd skreca
w danym kierunku. Przechylenie obu dzwigni w
przeciwnych kierunkach przyspiesza obrot.

OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.
Niebezpieczenstwo udfawienia sie drobnymi elementami,
ktére moga zosta¢ potkniete! Istnieje niebezpieczerstwo
uduszenia sie kablem! Prosimy zachowac¢ wskazéwki do
® Am‘tena‘ X ewentualnej korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany
© Pefmtls i BEtite techniczne s3 zastrzezone. Do rozmontowania zabezpie-

® Zamkniecie pojemnika na baterie @ czen na czas transportu konieczna jest pomoc dorostych.

g rodki ostroznosci (prosze zachowac!)
1.

Samochéd: Produkt wykonany z materiatéw nie stanowig-
cych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami EN-
1czed¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.
. Nie nalezy uzywac tédki w czasie silnego wiatru, przy du-
zych falach i silnym pradzie.
3. Sterowanie f6dka bez natadowanych akumulatoréw jest
ograniczone.
. Zabawka moze by¢ uzytkowana tylko w wodzie, zgodnie z
zaleceniami i w stanie w petni zmontowanym!
5. Ze wzgleddw higienicznych zalecane jest catkowite oproz-
v o i _ v nienie i osuszenie zabawki po uzyciu.
Nie podnosi¢ todki, gdy Sruba okretowa sie kreci! 6. Prosimy stosowac wyfacznie okreslone do tego baterie
Palce, wiosy i luzne ubrania nalezy trzymac z dala od $migta. | Prosimy wkiadac je tak, aby plus i minus znajdowaly sie
na wiasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzucac zuzytych
baterii do $mieci domowych, lecz dostarczy¢ je do miej-
Jesli do wnetrza todzi dostanie sie woda, to po uzyciu sca zbiorki lub poddac utylizacji na skladowisku odpadow
. . . . specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Ba-
nalezy je wylac. W t.ym celu ha\ezy OtWOTZ_VC SIpUEIL ngy. terii nie przeznaczonych do tadowania nie nalezy fadowac.
Uwagal Przed uzyciem nalezy go ponownie zamknac. Akumulatorki przed fadowaniem nalezy wyjac¢ z zabawki.
Akumulatorki moga by¢ fadowane wytacznie pod nadzo-
rem dorostych. Prosimy nie stosowac réznych typdw baterii
i nie zaktadac jednocze$nie nowych i zuzytych. Prosimy nie
zwierac kontaktéw. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardo-
wych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkéw.

7. Aby uzyska¢ jak najlepszy rezultat, zalecamy uzywanie
wytacznie baterii alkalicznych lub zestawéw akumulatoréw
dotaczonych do pojazdu.

8. Nie wktadac przewoddw do wyjs¢ gniazdek

9. Nie nadaje sie do uzytku w stonej wodzie!

Antena pojazdu
Antene catkowicie rozwing¢ i wprowadzi¢ w dofaczong
rurke. Rurke umiesci¢ w przewidzianym dla niej uchwycie. 2

Uwaga wiacznik ptywakowy!
tédka funkcjonuje dopiero po wiozeniu do wody. 4
todka dziata tylko w wodzie!

Spust wody

! tédka dziata tylko w wodzie! !

toédka nie reaguje

« Czy baterie/akumulatorki wiozone sg prawidtowo?
« Czy koricdwki baterii s3 wygiete lub zabrudzone?
- Czy baterie s wytadowane lub zepsute?

tédka nie reaguje prawidtowo,

odlegtosc jest za mata

+ Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

« Czy w poblizu znajduja sig inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadajg na tej samej czestotliwosci?

- Czy przyczyna usterek sg metalowe kraty/ptoty?

+ Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania sie modelu.

« Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga by¢
przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub
telewizji, ktorych przyczyna sa nieautoryzowane modyfikacje w
urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga by¢ przyczyna anulowania
praw uzytkowania urzadzenia.

eklaracja zgodnosci

wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
G niniejszym oswiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym
wymogom, jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej
2014/53/EU.

Ocewiadczenie o zgodnoceci z prawem w oryginale mozna
obejrzez w Internecie pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

naczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi.
rzadzenia elektryczne s surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie
olno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymi! Prosze pamietac
b naszym srodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
aturalnych i odda¢ urzadzenie do punktu skupu opakowan
ornych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw
mozna zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

Serwis:
Jedli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze
sklepem, w ktérym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskaja tam
Panstwo pomocy, prosze skorzystac z naszego portalu serwisowego
w internecie pod http://service.dickietoys.de



Skibet
A @ Batterirum
@ Las til batterirum
® Vandafleb

@ Kontrollampe til sendefunktion lyser kun, hvis der
bliver indtastet en styrefunktion.

@ Styrearm: Tryk begge arme fremad for at kare
fremad, tilbaglaenskersel trykkes begge arme
bagtil. Nar man trykker kun den hgjre eller venstre
arm fremad eller bagtil, drejer karetgjet i den
tilsvarende retning. Drejningen kan accelereres,
begge arme trykkes i modsat retning.

® Antenne

@ Batterirum

® Las til batterirum

B Fjernstyring

Autoantenne
Rul antennen komplet ud og indfer den i det ved|-
agde rer. Stil reret i den dertil beregnede holder.

OBS. Svemmekontakt!
Baden fungerer ferst nar den sattes i vandet.
Baden fungerer kun i vandet!

Left aldrig skibet op, salaenge skibsskruen drejer!
Hold haender, har og lesthaengende tgj veek fra
propellen.

Vandaflgb

Hvis der er treengt vand ind i skibet, skal dette fiernes
efter brugen. Abn hertil vandaflabet.

Giv agt! Inden brug skal dette igen lukkes.

M AmMEO 1N

! Baden fungerer kun i vandet!

DK
Keere kunde

Det glaeder os, at du har valgt dette detaljetro og fersteklasses
produkt. For at du kan have glaede af din model i lang tid, beder
vi dig om at behandle denne artikel med omhu, for at undga
beskadigelse af sarte komponenter. Vi ensker dig god forngjelse.

Forsigtighedsforanstaltninger

(opbevar venligst!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet til bgrn under 3 dr. Der er kveelnings-
fare pa grund af smddele, der kan sluges! Gem emballagen
for evt. fremtidig reference. Tekniske @endringer og farveaen-
dringer forbeholdes. Hjeelp fra voksne er nedvendig, for at
flerne transportsikringerne.

2. Brug ikke skibet ved staerk vind, ved belgegang og ved staerk
strgmning.

3. Bemaerk venligst, at bddens styrbarhed er begreenset med
brugte akkumulatorer.

4. Legetgjer ma kun bruges i vand samlet fuldsteendig tilsva-
rende vejledningen!

5. Afhygiejniske grunde anbefaler vi, at temme og terre legete-
jet fuldsteendigt efter brug.

6. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Laeg
dem sddan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt!
Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever
dem pd et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf-
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetejet. lkke genopla-
delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige
batterier ma udelukkende oplades under opsyn af voksne.
Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke sam-
tidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbro-
erne. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-,
standard- (kul-zink) og genopladelige batterier.

7. For at opnd det bedste resultat anbefaler vi at du kun bru-
ger alkaline batterier eller genopladelige batteripakker ftil
koretgjet.

8. Ledningerne md ikke saettes i stikdaser til el-nettet

9. lkke egnet til brug i saltvand!

? Skibet reagere ikke
« Er batterier/akkuer lagt rigtigt i?
- Er batterikontakterne bajede eller snavsede?
- Er batterierne afladte eller defekte?

Skibet reagere ikke rigtigt,

reekkevidden er for kort

- Falder batteriernes/akkuernes ydelse?

- Erder andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der
maske sender pa den samme frekvens?

- Forarsager metalgitter/hegn forstyrrelser?

- Sende- eller strammaster forer ofte til at bilmodellen opfarer sig
ukontrolleret.

- Er der walkie-talkies/CB-radioamatarer i naerheden, der kan
fremkalde forstyrrelser?

Dbs:
A abrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-

orstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede modifikationer
péd denne udrustning. Sadanne modifikationer kan annullere
brugerens brugsret.

onformitetserkleering

t. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erkleerer Dickie-Spielzeug
mbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
2014/53/EU

Den originale konformitetserkleering kan hentes pa falgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

etydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller
rugsvejledningen. Elektroniske apparater er veerdistoffer og herer
d slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjaelp
s med at beskytte miljget og skane ressourcerne og aflever dette
pparat til de tilsvarende tilbageleveringssteder. Spgrgsmal til dette
esvares af den organisation, der er ansvarlig for bortskaffelse af
affaldet eller af din forhandler.

Service:

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig
til forretningen, hvor du har kegbt legetgjet. Kan man ikke
hjeelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa
http://service.dickietoys.de
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CESTINA

Clun

@ Prihradka na baterie

@ Uzavér prihradky na baterie
® Odvod vody

Dalkové ovladani

@ Kontrolka funkce vysilanf sviti pouze tehdy, kdyz je
zavedena funkce ovladani.

@ Ovladaci packy: Pro jizdu vpred zatlacte obé ovladaci
packy dopiedu, pro jizdu vzad zatlatte obé packy
dozadu. Pohybuje-li se pouze levou, respektive
pravou packou dopredu nebo dozadu, otaci se
plavidlo odpovidajicim smérem. Otoceni se urychli,
pokud se stlaci obé packy odlisnych smérech.

® Anténa

@ Prihradka na baterie

® Uzavér prihradky na baterie

Anténa vozidla
Anténu kompletnésrolovat a vlozit do pfilozené
trubicky. Trubicku zastrcit do pfipraveného drzaku.

Pozor plovakovy spinac!
Clun funguje teprve po vloZeni do vody

Nikdy ¢lun nezvedejte, dokud se lodnf roub jesté tocil
Udrzuijte prsty, vlasy a volné oble¢eni mimo dosahu
vrtule.

Odvod vody

Pokud pronikne voda do trupu ¢lunu, musi se tato
voda po pouziti odstranit. Oteviete k tomu odtok
vody. Pozor! Pred pouzitim musi byt tento odtok znovu
uzavfen.

I Clun funguje pouze ve vodé!
[ ]

CZ
Mily zékazniku,

tési nés, ze jste se rozhodl pro tento do detailll vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vds, abyste s timto vyrobkem zachazel peclivé,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych casti.
Aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytahnuty.
Prejeme Vam pfi hie hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni

prosime o uschovani!)

UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpe-
¢ udusenf z diivodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Kvali
kabelu zde existuje nebezpeci uskrceni! Uschovejte si prosim
tyto pokyny pro pifpadnou korespondenci. Barevné a tech-
nické zmény zUstavaji vyhrazeny. K odstranénf jisténi pro pre-
pravu je nutnd pomoc dospélych.

2. Neprovozujte prosim ¢lun pfi silném vétru, vinobiti a silném
proudu.

3. Vezméte prosim na védomi, Ze pfi vybitych akumulatorovych
bateriich Ize ¢lun ovlddat pouze omezené.

4. Tato hracka se smi provozovat ve vodé pouze v kompletné
smontovaném stavu, ktery odpovida navodul

5. Zhygienickych divodu doporucujeme, aby byla z této hracky
po jejim poutZiti vypusténa voda a byla vysusena.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zéporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do domaciho odpadu, nybrz je prineste
na sbérmé misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich od-
padl. Vytdhnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které ne|
jsou urceny pro opétovné dobijeni nesmite nabfjet. Bateri
pro opétovné dobfjenf smite dobijet vyhradné pod dozorel
dospeélych. Nepouzivejte rozdilné typy baterii a nevkladejt
soucasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovact must;
ky. Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické
standardnf (uhlik-zinek) a nabfjeci baterie.

7. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s
vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabijeci baterie.

8. Nevsunujte vodice do zésuvek

9. Nenf vhodny k provozu ve slané vodé!

Clun nereaguje

« zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulatory,

- zkontrolovat, zda ndhodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

« zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Clun nereaguje spravng,

akeni radius je prilis maly

+ Nevynechava vykon baterie/akumulétor(i?

+ Nejsou nahodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které moznd vysilaji na stejné frekvenci?

« Nezpuisobuji rudenf kovové mrizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického délkového vedeni nebo vysilace ¢asto zptiso
bujf nekontrolovatelné chovani modeld automobild.

+ Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysilace pienosné vysilacky/
CB, které by mohli zptsobit ruseni?

Upozorné

Vyrobce nezodpovidd za Zzédné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muzZe byt zplsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizent.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

odle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-
pielzeug GmbH & Co. KG, Ze se vyrobek nachézi v souladu se
zékladnimi pozadavky a s ostatnimi pfislusnymi predpisy smémice
2014/53/EU.

Origindl prohlaseni o shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujici
adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

yznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouziti.
lektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pfi ukoncen jejich
ouzitl nepatii do domovniho odpadu! Poméhejte nam pfi ochrané
Vivotniho prostfedi a pfi Setfeni zdroju a odevzdejte tento pfistroj
o pifslusnych sbéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace
dpovédnd za likvidaci odpadu nebo V43 specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
davérou na prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vam zde
nedokdzou pomoci, vyuzijte nas servis na internetu na adrese
http://service.dickietoys.de




Hajo

@ Elemtarté rekesz

® Elemtartd rekesz lezarasa
® Vizleeresztés

Tavvezérlo

@ Az adofunkcio ellenérzéldmpdja csak akkor gyullad
fel, ha vezérlési funkciét taplalnak be.

@ Vezérlokarok: Eléremenethez mindkét kart nyomja
elére, hatramenethez mindkét kart nyomja hatra!
Ha csak a bal ill. jobb kart nyomja el6re vagy hétra,
a jarmu a megfeleld irdnyba fordul. A fordulas

® Antenna
@ Elemtart6 rekesz
® Elemtartd rekesz lezardsa

Jarmliantenna
Engedd ki komplett az antennét, és helyezd be a mel-
lékelt csovecskébe. Dugd be a csovecskét a tartéjaba.

Figyelem, uszokapcsold!
A csonak csak vizbe helyezés utdn mikodik.

Soha ne emelje fel a hajét, amig a hajécsavar még
forog!

Tartsa tvol az ujjait, a hajét és a laza ruhadarabokat a
propellertdl.

Vizleeresztés

Ha viz hatolt be a hajétestbe, hasznélat utan el kell
tavolitani. Ehhez nyissa ki a vizleereszt6t! Figyelem!
Hasznélat el6tt a vizleeresztét ismét le kell zarni.

il il iwim (e

felgyorsul, ha a két kart ellentétes irdnyokba nyomja.

! A hajo csak a vizben miikodik !

Kedves Vevénk!

Oriiliink, hogy megvésarolta ezt a minden részletében élethi
és kivalo min6ségli terméket. Annak érdekében, hogy sokaig
oromét lelje ebben a modellben, kérjuk, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadalyozza a kényes elemek megsériilését. A
varatlan mikodésbe 1épés elkertilése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban. Sok
Oromet és jo szorakozast kivanunk a jétékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(Kerjuk megorlzm')

FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhat.
A lenyelhet6 apré darabok miatt fulladdsveszély all fenn! A
kébel miatt fennéll a megfojtés veszélye! Orizze meg ezeket
az Utmutatasokat késébbiekben felmerllé kérdései esetére!
Szinbeli és technikai véltoztatasok joga fenntartva. A széllitas-
biztositasok eltavolitdsahoz felnéttek segitségére van szik-
ség. Tisztitasa: elemes jatékok esetén szaraz ruhaval, miianyag
jatékoknél langyos, szappanos vizzel.

2. Ne hasznalja a hajot erés szélben, nagy hulldmzésnél és erés
aramlas esetén!

3. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a hajé lemertlt elemekkel
csak korldtozottan iranyithatd!

4. A jatékszert csak az Utmutatdsoknak megfeleléen, teljesen
Osszeszerelt allapotban, vizben szabad Uzemeltetni!

5. Higiéniai okokbdl azt javasoljuk, hogy a jatékszert hasznalat
utén teljesen Uritse ki és szaritsa meg!

6. Kizérolag csak az erre a célra szolgald elemeket/akkukat alkal-
mazza | Az elemeket/akkukat tigy helyezze be, hogy a pozitiv
és a negativ pélus a megfeleld helyen legyen! Az elhasznélt
elemeket/akkukat ne a héztartdsi szemétbe dobja, hanem
adja le egy gydjtShelyen vagy egy kulonleges szemetet
gylijté szeméttelepen. A kitirlilt elemeket/akkukat tavolitsa
el a jatékbdl. A nem tolthetd elemeket nem szabad tolteni.
A tolthet6 akkukat a toltés el6tt a jatékbol ki kell venni. Az
Ujra tolthetd akkukat kizardlag csak felndttek feltgyelete alatt
szabad tolteni. Ne alkalmazzon kiilénbozé tipusu elemeket/
akkukat, és ne helyezzen a jatékba egyszerre Uj és hasznélt
elemet/akkut. Ne zérja révidre az 6sszekotd érintkezoket. Ne
keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali-
és normal- (szén-cink) elemeket és az Ujratolthetd akkukat.

7. Alehetd legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak
alkali elemeket vagy Ujratoltheté akkumulatorokat hasznél-
jon, ha jarmdvon utazik.

8. A vezetékeket tilos csatlakozoaljzatokba helyezni

9. Sosvizben nem lzemeltethetd!

Megfelel6ségi nyilatkozat
az 2014/53/EU (RED) irdnyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH & Co.

9 A hajé nem reagal
« Jol vannak berakva az elemek/akkuk?
« Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
« Kivannak merllve vagy sériltek az elemek?

A hajé nem megfeleléen reagal,

tul kicsi a hatétavolsag

- Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

+ Més radio-tavvezérlésti modellek is vannak a kozelben, amelyek
talén ugyanazon a frekvencian adnak?

« Fémracsok/keritések zavarjak az adast?

+ Az ado- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

+ Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:
A A gyartd nem vallal felel6sséget azért a radio- vagy TV-vételi zavarért,

amelyet e felszerelés jogosulatlan modositasai okoznak. Az ilyen
modositasok érvénytelenitik a felnasznalé hasznalati jogat.

KG ezennel kijelenti, hogy az érucikk 6sszhangban van az 2014/53/
EU irdnyelv alapvetd kovetelményeivel és més lényeges eldirdsaival.
Originalna izjava o uskladenosti s vrijede¢im direktivama moze se
naci na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

terméken, a csomagoldson vagy a hasznalati Gtmutaton
aldlhatd jel magyardzata. Az elektromos késziilékek értékek,
ehat a palyafutdsuk végén nem a haztartasi hulladékba valok!
érjuk, segitsen nekink védeni a kornyezetet és megdrizni az
proforrasokat, és adja le a késziiléket a megfeleld visszavalto helyen.
[\z ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a hulladék-
eltavolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

Ugyfélszolgalat:
Amennyiben a cikknek mukodési zavarai lennének, bizalommal
forduljon ahhoz az uUzlethez, ahol megvette a jatékot. Abban
az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgaltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kdvetkezé link alatt:
http://service.dickietoys.de
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Camac

@ Pretinac za baterije

@ Zatvarac na pretincu za baterije
® Odvod vode

Daljinsko upravljanje

@ Kontrolna Zaruljica za funkciju odasiljanja zasvijetli
samo kad se aktivira funkcija upravijanja.

@ Rucice za upravljanje: za voznju naprijed pritisnite

obje rucice prema naprijed, a za voznju natrag

pritisnite obje rucice prema natrag. Ako se pokrece

se ubrzava ako se obje rucice pritisnu u razli¢itim
smjerovima.

® Antena

@ Pretinac za baterije

® Zatvarac na pretincu za baterije

Antena za vozilo
Odmotajte cijelu antenu i umetnite je u prilozenu
cjevcicu. Cjevcicu utaknite u predvideni drza

Pozor: Plutajuca sklopka!
Brod funkcionira tek nakon sto se stavi u vodu.
Camac funkcionira samo u vodi!

Tako dugo dok se brodski vijak okrece, nikako ne

od propelera.

Odvod vode

Ako voda prodre u tijelo ¢amca, nakon uporabe mora
se ukloniti. U tu svrhu otvorite odvod vode. Pozor! Prije
nastavka uporabe ¢amca odvod se mora ponovno
zatvoriti.

IMSLVAYUH

samo lijeva odnosno desna rucica naprijed ili natrag,
vozilo se okre¢e u odgovaraju¢em smjeru. Okretanje

podizite camac! Prste, kosu i Siroku odjecu drzite podalje

Dragi kupce,

radujemo se, $to ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili o3tecenje osjetljivih elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igratke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranja!

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

. UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijelova!
Postoji opasnost davljenja zbog kabela! Molimo da sacu-
vate ove napomene u svrhu eventualne korespondencije.
Zadrzavamo pravo na promjene boje i tehnicke promjene.
Potrebna je pomo¢ odraslih pri uklanjanju osiguranja za
transport.

P. Molimo da ¢amac ne koristite u slucaju jakog vjetra, valova
ili jakog strujanja.

. Molimo da obratite paznju na to da se camcem s ispraznje-
nom baterijom moze samo ograni¢eno upravljati.
Igracka se smije koristiti u vodi samo u skladu s uputama i
potpuno sastavljena!
. Zbog higijenskih razloga preporucujemo da nakon uporabe
igractku potpuno ispraznite i osusite.

Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich

tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mje-
stu! Istrosene baterije ne bacati u ku¢no smece, nego osta-
viti na sabirnim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite
prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za
ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za
punjenje predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke.
Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti
baterije razli¢itog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne
ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte nove
sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-
cink) i baterije podobne za punjenje.
. Zanajbolje rezultate preporu¢amo da koristite samo alkalne
baterije ili akumulatorske baterije s vozilom.
. Opasnost od vrucih povrsina
Nije prikladno za pogon u slanoj vodi!

A

lCamac funkcionira samo u vod
°
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Camac ne reagira

« Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
« Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

+ Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

?

Camac ne reagira pravilno, domet je premali.

« Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

+ Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

« Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?

« Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

« Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:
Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim
opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na
upotrebu.

zjava o konformnosti

skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
0. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim zahtjevima i
drugim odgovarajuc¢im propisima proizaslim iz Smjernice 2014/53/EU.
lzvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to na
sliede¢oj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

nacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
porabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
uc¢no smece nakon isteka uporabnog vijekal Pomozite nam u zastiti
bkolisa i Cuvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovaraju¢im
bdlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
pdgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Servis:
Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de




JNopka YBaxKaeMu KNueHTtu,
A @ rHeEﬁlO 3a 6aTepvw1Te pagBame Ce, 4e B3exTe pelweHwe Aa  3akynute  To3n
@ Kanak 3a 3aTBapAHe Ha baTepuiiHOTO rHe3ao
® OtTnyaHe Ha BojaTta

BVICOKOKAYeCTBEH 1 AeTainHoO Vl3pa6OTSH NPoAyKT. 3a pa ce
pajBate AbAro Bpeme Ha Bawwa mopen Bu ymonasame fa
MaHUnynupate BHUMaTeHO TO3W apTUKY/, 3a Aa npeaoTspatute
nospeAa Ha 4YyBCTBUTENHU KOMMOHEHTU. 3a pa npegotspatuTe

HEeO4YaKBaHOTO MyCKaHe, N3BajeTe 6aTepvwrre N akymynatopHuTe
6aT€pMM OT urpaykata, Korato He A K3nos3sare. Kenaem Bu

B [ncTtaHUMOHHO ynpasneHne
MHOTO yAOBOICTBME NPU wpaTal

@ KoHTponHaTa namnuyka NnpefasatenHa GyHKUMA CBETBa
caMo, KoraTo ce 3afiafie GpyHKLMA 3a ynpasneHve.

® JlocT 3a ynpasneHue: 3a Nocoka Hanpey HaTicHeTe
[iBaTa 10CTa Hanpey, 3a obpaTeH Xof HaTUCHeTe ABaTa
N10CTa Ha3af. AKO ABUXKeETe NeBUA PEC. AeCHWA NOCT
Hampey Wy Hasag, NoAKaTa Ce 3aBbpTa B CbOTBETHaTa
nocoka. BbpTeHeTo ce yckopABa, KOraTo 1 fjaTa 1oCTa
Ce HaTUCHaT B Pa3/NYHI MOCOKM.

® AHTeHa

@® [He3po 3a batepunte

® TeneckonHa aHTeHa b.

peanasHu mepku (CbxpaHertel)
VIMa onacHoCT OT 3ajyliaBaHe Nopaau HaMuMeTo Ha
MasKu YacCTu, KOUTO MoraT fia ce norbaHat! ColiecTsysa
OMacHOCT 3a yflyluaBaHe C kabenal 3anaseTe Te3u yKasaHuA
B C/lyyail Ha eBeHTyasHa KOPeCroHAeHLMA. 3anaseHo Npaso
Ha UBETHWN N TEXHUYECKN NDOMEHN. 3a OTCTpaHABaHe Ha
noacuryputenHuTe ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHMﬂ npw TpaHCNoOpTUPaHe.
€ HeobxoaVMa MOMOLLTa Ha Bb3PaCTHO JnLE.
He ﬂyCKaﬂTE nofkata npwv cuneH BATbP, CUIHO BbJIHEHWE
W CUNHO TeYyeHne,

B. O6bpHeTe BHYMaHVIe Ha TOBa, Ye SlofikaTa MOXe Aa e ynpa-
BIABA CaMO OrpaH1YEeHO, KoraTo baTepuuTe Ca NpasHu.
4. WrpaukaTa MOXe [ja Ce 13M0/13Ba Camo CNope/ UHCTPYKLMM-
Te B HaMbJHO CrNOBeHO ChCTOAHME BbB Bofal
5. Mo xvrvieHnyHn NprunHm By npenopbysame cnep ynotpeba
-+ [ia U3Npa3HnTe ¥ NOACYLINTE HaNbIHO Urpaykara.
BHuMaHMe nnasawy npekbcsay! 6. l/l3non§BaWe camo ongeueneHMTe 3a uen’?a 6atepun ! MocTa-

D Jlogkara GyHKUMOHMPa Camo CrIef KaTo ce _ BETE 'V TaKa, Ye MOSIOKNUTENHITE W OTPULIATENHITE MOMIOCK

ABTOMOOUNHA aHTEHA
Pa3BuiiTe aHTeHaTa 1 A Mb XHETE B NPUIOKEHaTa TPBOUYKA.
MbxHeTe TpbOUUKaTa B NPEABUAEHOTO 3a TOBa MACTO.

nocTasy BbB BOAA. [a nexart npasuiHo! He n3xsbpnanTe npasHuTte 6atepun B

Jlopkata GyHKUMOHMPa camo BbB Boaal JOMAKUHCKNA GOKMYyK, aM1 1 3aHeceTe [O onpepeneHus
NyHKT 33 PeLKAVPaHe UK M 13XBbpIeTe B MyHKTa 3a Cb-
6vpaHe Ha cneunduyHn oTnaabun. OTCTpaHeTe mpasHuTe
6atepuy ot nrpaykara. batepui, KOUTO He MoraT fja 6baaT oT-
HOBO 3apefeHu, He TpAbBa fa ce 3apexaat. batepuu, Kouto
MoraT fja ce 3apex/aT, TpAbBa fa ce M3BaAAT NpeaBapuTeNHO
OT urpaykata.Takusa 6atepum morat Aa 6baaT 3apefeHmn camo
MO/ HaA30pa Ha Bb3pacTHO JnLie. He 13non3siite pasnunyHm
BUOBe 6aTepuy 1 He ynoTpebABaiiTe eHOBPEMEHHO CTapy
1 HoBM 6aTepun. He cbeanHABalTe HAaKbCO CheAUHUTENHM-
Te MocTyeTa. He cmecBaiiTe HosuTe u CTapuTe batepun. He
CMecBaiiTe ankanHu, CTaHAapTHY (QVOKCWA-LMHK) 1 Takuea
6aTepyn, KOWTO MOTaT OTHOBO Aa Ce 3apeXxAaaT.

7. e Aa v3nonsBate camo ankanHu batepun unu npesapexpa-
emu baTepuiiHi NakeTu B aBToMobMNa.

8. KuuwTe He TpAGBa fja ObAAT BKapBaHU B eNEKTPUYECKN KOH-
TaKTn

9. HeropaHa 3a ynotpe6a B coneHa sogal

He B,ElVII'alhTe HWKOra nofKaTta, 40KaTo Ce BbpTH I'peﬁH\/lﬂ
BUHT! ﬂ.pb)KTe pbUeTe, KocaTa 1 WUPOKNTE Apexu Aaney
OT BUTNOTO.

OTTuyaHe Ha BoaaTa

AKO e NMPOHWKHana BoAa BbB BLTPELUHOCTTa Ha JIOAKaTa,
TA TPAGBA Aa Ce OTCTPaHW CNeA U3MNOoM3BaHeTo . 3a Lenta
OTBOPETE KaHana 3a Bofarta. BHvmanue! Mpean ynotpeba
TpAbBa fia ro 3aTBOPUTE OTHOBO.

' Nopkata ¢pyHKLMOHMPa CaMO '

BbB Boaa!

JlopkaTta He pearupa

- [locTaBeHu Nvi ca NPaBUIHO GaTepumTe/akyMynaTopHuTe barepui?
« VI3KpYBEHW MV 3aMbPCEHI 1 Ca KOHTaKTUTe Ha batepuaTa?

« VI3npa3sHeHun nnn aedekTHy nv ca batepunte?

JlopkaTta He pearnpa npaBuHo, PaanycoeT Ha

Ael?lCTBI/Ie € TBbpAae MaJibK

HamansBa v MOWHOCTTa Ha BaTepunTe/akyMmynatopHuTe
6atepumn?

Vima nn B 67130CT APy MOAENM C AUCTaHLIMOHHO ynpaBneHye,
KOWTO NPe/aBaT Ha CbluaTta yecToTa?

Ipeav3BMKBaT I Ce CMYLLEHWATA OT METaH PeLLeTKn/orpaan?
lpepaBaTenHyi 1 eneKTpUYecKm CTbNBOBE BOAAT YECTO A0
HEKOHTPONMPYEMO ABVKEHME Ha aBTOMOBMNA.

ma nm 8 6nm3oct Walkie-Talkie/CB-pagvioanapaty, Komto Morat Aa
NPEAV3BUKaT CMyLLEHNA?

BHUMaHue:

POU3BOAUTENAT He OTroBapA 3a Paguo WM  TeNeBU3UOHHM
MyLEHVA, KOWTO MOraT Aa Ce MPeAV3BMKaT OT HeaBTopW3MpaHata
moanduKauma Ha ToBa obopyasaHe. Takvea MoguduKaLmn moraT ja
aHynMpaT NPaBoTO 3a U3MOJI3BaHe OT NoTpebuTens.

€KJlapauuns 3a CbOTBETCTBUE

bracHO AvpekTBa 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
Co. KG peknapupa, ye apTUKy/bT Ce Hamupa B CbOTBETCTBUE C
OCHOBHWTE UM3NCKBAHWA W APYruTe CbLIECTBEHW pa3nopeadbvt Ha
navipexTusata 2014/53/EC.

MoxeTe fja npernegate opuriHanHara Aeknapauya 3a CboTBETCTBUE
8 VIHTepHeT Ha appec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

HaueHMe Ha CMMBOMA BbPXYy MPOAYKTa, OMakoBKata Wau
HCTpyKUMATa 33 ymotpeba. EnekTpoypeaute ca  BTOAMYHM
VPOBUHM U He TPAOBa fia Ce M3XBBPMAT B KPas Ha TeXHUA CPOK Ha
abota npu 6uToBMTe OTNagbLM! MOMOrHETe HI MPU ONa3BaHETO Ha
KOMHaTa cpeda W lafleHeTo Ha pecypcuTe U Npepaiite To3n ypen
creuvantuTe 3a LenTa dena. Ha sbnpocuTte Bu we oTroBopAT
KOMMeTeHTHaTa OpraHu3alyis, OTFOBOPHa 3a OTCTPaHABAHETO Ha
oTnagbLmTe MK BalwmaT cneuyanvsnpaH Tbprosed.

CepBus:

AKO Mpw TO3W apTUKyN Ce YCTaHOBW NOBPefa BbB GyHKLMATA, Bue
MOXe Ja Ce OGbpHETe MOBEPUTENHO KbM MarasnHa, Kbheto CTe
3aKynuan nrpaykarta. AKO Tam He morat naa Bu NMOMOrHar, 13non3BanTe
HalwvA cepBu3 B MHTePHeT Ha http://service.dickietoys.de
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Salupa Stimate client,

@ Cutie pentru baterii ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
@ Incuietoarea cutiei pentru baterii de inalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
® Scurgerea apei dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grija acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita o punere
in functiune neprevazuta, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucarie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

Telecomanda

® Lampa de control a functiunii de emisie se aprinde
numai cand se introduce o functiune de manevrare

@ Parghia de manevrare: Pentru o deplasare inainte,
apasati ambele parghii catre inainte, pentru o de
plasare inapoi, ambele parghii catre inapoi. In cazul in
care se misca numai parghia stanga, respectiv cea
dreapta spre inainte sau inapoi, vehiculul se roteste
spre acea directie. Rotatia se amplifica dacd ambele
parghii sunt miscate in directii opuse.

® Antend

@ Cutie pentru baterii b

® Incuietoarea cutiei pentru baterii ’

Masurl de precautie (rugam a se pastral)
AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!
Exista pericolul de strangulare prin cablu! Va rugam sa pastrati
aceste indicatii pentru cazul unui eventual schimb de scrisori.
Ne rezervam dreptul unor modificéri de ordin tehnic si de cu-
loare. Este necesar ajutorul adultilor pentru indepartarea sigu-
rantelor de transport.

Va rugam sa nu fol ositi salupa pe vant puternic, valuri si in cazu

unor curenti puternici.

Va rugam sa aveti in vedere cd salupa cu acumulatorii descarcat

este manevrabild doar intr-o masura limitata. Mai intai trebui

pus in functiune emitatorul si apoi salupa pentru a se evita o

functionare necontrolata.

4. Nu este permisa operarea salupei decat in conformitate cu in-
structiunile de folosire, in stare complet montata si in apa.

Atentie, intrerupéator flotant! 5. Din [ap'um' igienice,“dupé folosire, va recomandam golirea com-

Barca functioneaz numai dupd punerea in apa. - pletd si uscarea jucariei.

Ambarcatiunea functioneazi numai in apa! 6. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucarie. Nu este
permisa incarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincar-
cabile se vor scoate din jucérie inainte de incarcare. Incarcareg
bateriilor reincarcabile este permisa exclusiv sub supraveghereg
adultilor. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu introducet
concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati caile dd
conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecat
bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) i reincarcabile.

7. Pentru rezultate optime vé recomanddm sa utilizati pentru vehi®
cul numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de.

8. Seinterzice introducerea firelor in prizele electrice

9. Nepotrivit pentru operarea in apa sarata!

Antena vehiculului
A se derula complet antena si a se introduce in tubuletul
alaturat. A se introduce tubuletul in suportul prevazut.

Nu ridicati niciodata salupa, atat timp cat elicea vasului
se mai roteste!
Tineti degetele, parul si hainele lejere la distanta de elice.

YNYINOY

Scurgerea apei

Tn cazul in care a patruns apa in corpul salupei, aceasta
trebuie indepartata dupa folosire. Deschideti in acest
scop orificiul de scurgere a apei.

Atentie! Inainte de folosire, acesta trebuie reinchis.

' Ambarcatiunea functioneaza
numai in apal
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Salupa nu reactioneaza

- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

- Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?
- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Salupa nu reactioneaza corect,

raza de actiune este prea redusa

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventa?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de fnaltd tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Existd in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producétorul nu rdspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificri pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

eclaratie de conformitate

nform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
. KG declard prin prezenta cd articolul se afld in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementdri relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

bemnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
blosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
cheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-
e la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la
bunctele corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile
eferitoare la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabild cu
colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:
In cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare,
va rugam sa va adresati cu incredere unitdtii comerciale in care
ati cumpdrat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugam sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de
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Jlogka YBakaembin
@ Orcek ana batapeek n0KynaTeJ1b!
@ 3atBOp OTCEKa 1A BaTapeek Mbl  pagbl, uYTO Bbl  BbBpanM  3TO  [eTanM3oBaHHOE W

® OtBOA BOAbI

@ KOHTPOIbHbIN OCBETUTENBHBIN annapar:
Tocbinaemblin CUrHan 3aropaeTcs TONbKO TOrAa,
Koraa 3afiaHa GyHKLWA yNpaBieHns.

@ Polvar ynpasreHus: [ins Xoaa NOAKM Brepés
HEOBXOAMMO HaxaTb Bnepén Ha oba pelvara,

ANA XOfa Ha3ag — HaxaTb o6a pbidara Hasap. Ecnm

B AncTaHunoHHoe ynpaBineHune

pbiyar no oTAENbHOCTM, TO CYAHO MOBOPaYMBaeTCA
B COOTBETCTBYIOLEM HanpaBeHni. YTobb!
YCKOPUTb MOBOPOT, HEOBXOAMMO HaxVMaTb Ha
pblUari B PasNNyHbIX HaNPaBAEHNAX.

® Teneckonuyeckan aHTeHHa

@ Orcek ana batapeek

® 3atBOp OTCeKa ANnA batapeek

Bb\,E[BI/IHyTb AHTEHHY Ha NOJHYI0 ANVHY 1 BCTaBUTb

npeaHasHauyeHHoe ANA STON Lienn KpenneHwe.

Jlopka HaumHaeT pabotaTtb TONbKO nocne —
NoMelLLeHViA ee Bogy.
Katep paboraet Tonbko 8 Boge!

He noaHnmaTb Nofiky BBEPX, NOKa BpallaeTca
rpebHow BUHT!

[anblibl, BONOCH! 1 OAEKAA AOSKHBI HAXOANTHCA Ha
[OCTAaTOYHOM PACCTOAHUM OT Nponenepa.

OTBOA BOAbI

B cnyyae, ecnu B Kopnyc nofku nonagér Bofa, To eé
HEOobXOAVMO yAanuTb OTTyAa. [lnA 3Toro oTKponTe
0T80/ BOAbl. BHmaHue! Mepen vicnonb3osaHviem
OTBOZ BOAbI HYKHO 3aKPbITb.

s e (i (@)

' KaTep paboTtaet TonbKko B Boge! I
[ J [

HaX1maTb BNepEA UMW Hasaa NpaBblil 1av Nesbli 1.

AHTEeHHa HaaBTOMOGUNE 3.

B NpunaraloLlLyioca TpybouKy. TpybouUKy BCTaBUTb B 4.

BHV/MaHVe nonnaBKoBbIN BbIKIIlOUaTeNb! 6.

BbICOKOKAUeCTBEHHOe u3genvie. YTobbl v3aenve mpoCiyKinno Kak
MOXHO [OfIblle, obpallaiTech C HUM 3abOTNMBO, MpedoTepaLlas
NOBPEXAEHME XPYMNKUX AeTanel KOHCTPYKLMW. YToBbl He JonyCcTuTb
CNyYalHOTO BKIIOYEHWS, M3BNeKaiTe Gatapen 1 akKymynatopbl,
KOrda Wrpylka He ucnonb3yetcA. Hageemcs, Bbl monyuute
HaCToALLEe HaCaXAeHVe OT Urpbi!

epbl NPefOoCTOPOXKHOCTU
He BblGpacbiBaiiTe!)

BHUMAHME! Virpywwky He pekomeHayeTca fasaTb AeTAM A0 3
net. CyLLlECTByeT ONAacHOCTb 3a0XHYTbCA NPW NPOrnatbiBaHUn
menkux yacten! CunbHoe 3aTarvBaHve Kabens BOKpYr weun
onacHo ana KM3HN! ﬂOMaﬂy\)\CTa coxpaHuTte y cebn AaHHYIO UH-
CTPYKLVMIO Ha CllyYail BO3MOXXHOW KOppecnoHAeHLK. [pown3eo-
AuUTeNb OCTaBNAET 3a CODOM NPaBO Ha LIBETOBbIE 1 TeXHUYeCcK1e
moand1KaLmm. Heobxoarma NoMoLLb B3POC/IbIX A/IA TOrO YTOObI
YAAAUTH NPeAOXPaHAIOLLVE YACTU YNaKOBKU.

He vicnonb3oBaTh NOAKY NPV CUNbHOM BETPE, NPV BOHEHWW Ha
MOPE WA NPU CUAbHOM TeYEHNN.

ObpatuTe BHUMAHWE, YTO NPY Pa3PAKEHHOM akKyMyNATOPE NOA-
Ka orpaH14yeHHO yrnpas/iaema.

/lcnonb3oBaTtb UrpyLLIKy B BOAE, TONBKO B COOPaHHOM COCTOAHMM
1 B COOTBETCTBNM C VIHCTDyKLlMHMM!

Mo rurveHnyeckum NpuU4ynHaM Nocne NCnonb3oBaHUA PEKOMEH-
AYETCA CNyCcKaTb BOAY W BbICYLINBATL UTPYLLKY.

MCHOJ’I!:BYP\TE TONbKO YKasaHHble K3rotoBuUTENEM 68Tapel/l!
ﬂpaBVIJ'IbHO paCﬂOﬂaFa\;lTe MO3WTHBHbIE W HEraTVBHble Mostocal
He Bb\ﬁpaCbIBalZTE NCNONb30BaHHbIE 6aTapEM C 6bITOBbIM My-
copom; ﬂepeﬂaBa\ZTe WX B MyHKTbI nNpuema nnn BblﬁpaCbIBaﬁTe
B CreuunanbHble KOoHTelHepbl. VI3BnekaiTe M3 WrpylwKku pas-
psxeHHble 6aTape. He mbiTaliTech 3apaxatb He nepesapsxa-
emble GaTapew. lNepen 3apAAKo M3BNEKWUTE Mepe3apsxaemble
AKKYMYNATOPbI U3 UFPYLLKK. AKKyMyﬂﬂTOpr\e 6aTap€M AOIMKHbI
3apAXaTbCA TONbKO NoA HaéﬂDﬂeHMGM B3POC/bIX. He ncnonb-
SYI;WE OAHOBPEMEHHO GaTapEM Pa3IyHbIX TUMNOB, a Takxe
CTapble 1 HOBble GBTBDEM. He ﬂOI‘IyCKa\ZTe KOPOTKOro 3amblKa-
HWSA KOHTakToB. He yCTaHaBJ'Il/IBaIZTE OAHOBPEMEHHO CTapble
N HOBble 6aTapeVI. He VICFIOJ'IbByIZTE OAHOBPEMEHHO LenoY-
Hble, CTaHAapTHble (yFOﬂbHO'L[MHKOBb\e) n nepesapaxaemMble
6atapen.

ﬂﬂﬂ AOCTVXEHNA Hauny4dlwmux pesynbratoB pekomeHayem uc-
NONb30BaTh TOMbKO LWEeoYHble 6BTBDEW<I/I W1 aBTOMOOUNbHbIE
KOMMJIEKTbI NMepe3apaxaemMblX akKyMyIATOPOB.

B BbIXOAHbIE rHe3Aa MPOBOAA He BCTaBMEHbI

He ncnonb3oBath B conéHon soge!

Jlopka He pearupyer:

« Y6eanTech, uto 6aTapen (akkyMyNATOPbI) BCTaBAEHbI MPaBUILHO.

+ BO3MOXHO, KOHTaKTbI 6aTapeit MOrHyTbl MW 3arPA3HEHDI.

« Y6eauTech, uto 6aTapeu He PaspAANIMCD U He MMeloT
MOBPEXACHWI.

JlofKa He NpaBWIbHO pearnpyer, CANLLKOM
Marnbiii pagnyc AencTens

BOBMOMHO, 3aKaH4MBaeTCA 3apAn B 6aTapeﬂ>< (aKKyMyJ‘IHTODaX)
BO3MOKHO, MOGAV30CTU UCMIONB3YIOTCA APYTUE YCTPOWCTBA C
AVNCTaHUMOHHBIM ynpaBneHuem, pa6ora»ou.lme Ha TOW e YacTtoTe.
Momexu OT MeTaNNNYECKMX PELWeToK nnn 3860’33.7
HEKOHTpOJ‘MpyeMOE nosefeHne TpaHCNoOPTHOro CPEACTBa MOXKET
6bITb BbI3BAHO PacnonoXeHHbIMN PAAOM padromadTam 1
NIMHUAMKM SneKTponepeaay.

Het nv nobnm3ocTn pagrotenedpoHoB unv Apyrux CPeacTs
PafAnoCBA3n, KOTOPblE CO3AatloT NOMEXN AN curHana?

HUMaHne!

POU3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3a HapyLlWeHWe paano- n
€N1eBM3MOHHOIO CUrHana, BbI3BaHHOE BHECEHMEM Hepa3peLlleHHbIX
3MEHEHWA B KOHCTPYKUMIO YCTPOWCTBA. BHeceHve  Takux
VIBMEHEHWIA MOXET nocnyXnTb I'Ipl/Hl/IHD\Z yTpartol COﬁCTBeHHV]KOM
npaga Ha Nosb3oBaHne yCTpOMCTBOM.

afABJIeHUE O COOTBETCTBUN

pektnse 2014/53/EU (RED). Hactoawwm Dickie-Spielzeug GmbH

Co. KG 3aABNAET,YTO AaHHbIA TOBap YOBNETBOPAET OCHOBHbLIMM
TpeboBaHWAM W [pYrUM  COOTBETCTBYIOLWMM  MPEAnMCaHNAM
nvpektusbl 2014/53/EU.
OpWriHan 3aABneHnA O COOTBETCTBUM HaxoauTca B IHTepHeTe no
cnepyioliemy afpecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
HaueHe [aHHOrO CMMBOMA Ha MPOAYKTE, YMaKOBKE WM WHCTPYKUMM
0 3KCMyaTaLymu. SNeKTPonpubopsl COAepXar LieHHbe pecypchl U He
O/KHbI MOSTOMY MO OKOHYaHMW 3KCMyaTaLnu BbibPAChiBaTLCA BMECTe
0DbIKHOBEHHbIMM BbITOBEIMW OTXOfaMu! TlomoriTe Ham B ene oxpaHbl
DKpyXKaloLLel Cpefibl 1 COEpEXeHNa pecypcoB 1 OTHalTe 3TOT Npubop B
OOTBETCTBYIOWMX MYHKTaX MPUEMA SNEKTPOTEXHUYECKUX OTXOAOB M WX
nepepaboTku. Ha Balum BONpockl Mo 31oMy noBody Bam aagyT otset
3aHMMaloLLMeCA TaKoW nepepaboTKoM yupexaeHua nnbo npoaasLbl
HalKxX cneymnan3npoBaHHbIX MarasvHoB.

Cepsuc:

[Mpy BbIABNEHN HEWCMIPABHOCTEN B W3AEMWM, YBEPEHHO ObpaLLaiTeCh B
TOProBoe NpeanpuATe, rae Bol npuobpenu urpyLuky. B ciyuyae, ecin v Tam
Bam He cmoryT nomoyb, BOCMONb3yTeCh HaLLVM CEPBUCOM B HTEPHETE MO
agpecy http://service.dickietoys.de
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CIn

@ Priecinok pre batérie

@ Uzaver priecinka pre batérie
® Odvod vody

Dialkové ovladanie

@ Kontrolka funkcie vysielania svieti len vtedy, ak je
zavedena funkcia ovladania.

@® Ovladacie packy: Ak chcete jazdit vpred, zatlacte obe
ovladacie packy dopredu, pre jazdu vzad zatlacte obe
packy dozadu. Ak sa pohne len lavou (respektive
pravou packou) dopredu ¢i dozadu, plavidlo sa otoci
prislusnym smerom. Otocenie bude rychlejsie, ak sa
stlacia obe packy v odlisnych smeroch.

® Anténa

@ Priecinok na batérie

® Uzaver prie¢inka pre batérie

@

Anténa vozidla
Anténu celli rozvinUt a zasunut do prilozenej rarky. Rirku
zasunut do prislu$ného upevnenia.

Pozor plavakovy spinac!
CIn funguje, az ho vlozite do vody.
CIn funguje iba vo vode!

VYNIDN3AOTS

Nikdy nezdvihajte ¢In, ak sa lodna skrutka este tocil
Udrzuijte prsty, vlasy a volné oble¢enie mimo dosahu
vrtule.

Odvod vody

Ak prenikne voda do trupu ¢Ina, musi sa po pouziti
odstranit. Otvorte odtok vody. Pozor! Pred dalsim
pouzitim ¢Ina musite odtok znovu zatvorit.

CIn funguje iba vo vode!

SK

Mily zakaznik,

tesf nas, ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli diho radovat zVasho modelu
prosime Vs, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,
aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.

Cln nereaguje

- skontrolovat, ¢i su batérie/akumulatory spravne zalozené,

- skontrolovat, ¢i nie su ndhodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspinené,

- skontrolovat, ¢i nie su batérie vybité alebo poskodené.

l,

Aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt

batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zeldme

Vam pri hre vela zabavy!

ezpecnostné opatrenia

prosime o uschovanie!)

1. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia z dovodu moznosti prehltnutia
malych ¢asti. Nebezpecenstvo uskrtenia kablom! Tieto poky-
ny prosim uschovajte pre pripadnu korespondenciu. Fareb-
né a technické zmeny zostavaju vyhradené. Na odstranenie
dopravnej poistky je nevyhnutna pomoc dospelych.

. Nepouzivajte ¢In, ak je silny vietor, vinobitie alebo silny prad.

. Pamétajte, Zze ovladanie ¢Ina s vybitymi akumulatormi je
obmedzené.

. Tuto hratku mozete pouzivat vo vode len vtedy, ak je Uplne
zosta vena podla ndvodu!

. Z hygienickych dévodov odporticame po pouZiti hracky vy-
pustenie vody a vysudenie.

. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii ! Viozte ich tak,
aby kladné a zaporné poly boli na spravnom mieste. Nevyha-
dzujte pouzité batérie do komunélneho odpadu, ale odnes-|
te ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke nebezpecného
odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie
s ur¢ené na dobfjanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa
daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie
batérie sa musia dobijat vyhradne pod dohladom dospelych
osob. NepouZzivajte sticasne rozdielne typy batériia nové a
pouZzité batérie. Neskratujte spojovacie mostiky. Nepouzivaj-
te sticasne nové a staré batérie, alkalické batérie, Standardné,
batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odporticame pouzivat s
vozidlom len alkalické batérie alebo nabijacie batérie.

. Nevsuvajte vodice do zasuviek

. Nie je vhodné pre ¢innost v slanej vode!

ClIn nereaguje spravne

Ak¢ny radius je prilis maly

+ Nevynechava vykon batérie/akumulatorov?

Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovlddanim, ktoré vysielaju mozna na rovnakej frekvencii?
Nesposobuiju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

Stipy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.
Nenachadzaju sa ndhodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli sposobit rusenie?

Upozornenie:

Viyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt sposobené neautorizovanou modifikdciou na
tomto zariadeni. Takéto modifikacie mézu zrusit pravo pouzivania
pre pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

podla smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-
pielzeug GmbH & Co. KG, Ze vyrobok je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
2014/53/E0.

Origindl vyhlasenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujucej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

yznam symbolu na vyrobku, obale alebo nadvode na pouZitie.
lektrické pristroje su zbernou surovinou a nepatria po ukonéenf
fvotnosti do domového odpadu! Pomahajte ndm pri ochrane
[votného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte
Ento pristroj na danom zbernom mieste. Otézky k tomu Vam
odpovie organizacia zodpovedna za odstrafiovanie odpadov ale-
bo V&3 predajca.

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obratte sa
bez obav na predajiu, v ktorej ste hracku kupili. Ak vam
nedokdzu pomoct, vyuzite nd$ internetovy servis na adrese
http://service.dickietoys.de




mul ule vim (@)

Coln

@ Predal za baterije

@ Zapora predala za baterije
® Odtok vode

Daljinsko krmiljenje

@ Kontrolna lu¢ka Oddajna funkcija sveti samo,
ko se vnese neka krmilna funkcija.

@ Krmilna rocica: Za voznjo naprej potisnite obe rocici
naprej, za vzvratno voznjo potisnite obe rocici nazaj.
Ce premikate samo levo oz. desno rocico naprej ali
nazaj, vozilo zavije v ustrezno smer. Zavijanje se
pospesi, ¢e obe rocici drzite v razli¢nih smereh.

® Antena

® Predal za baterije

® Zapora predala za baterije

Antena vozila
Raztegnite anteno ter vstavite priloZeno cevcico v njo.
Cev¢ico pritrdite v za to predvidenem drzalu.

Pozor, plavajoce stikalo!
Coln se premika $ele po vstavitvi vodo.
Coln deluje le v vodi!

Nikoli ne dvigujte ¢olna, dokler se vijak Se vrti!

Prste, lase in ohlapna oblacila drzite stran od propelerja.

Odtok vode

V primeru, da je v trup ¢olna vdrla voda, se mora ta po
koncu uporabe odstraniti. V ta namen odprite odtok
vode. Pozor! Pred uporabo se mora le-ta ponovno
zapreti.

Coln deluje le v vodi!

Dragi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivih priklju¢nih delov. Da se
izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe
igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko
zabave pri igri!

Preventivni ukrepi (Prosimo vas,

da jih shranite!)

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Ob-

staja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da

pogoltniti! Obstaja nevarnost zadusitve zaradi kabla! Prosimo

Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne korespondence.

Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb je pridrzana. Da

bi odstranili transportna varovala, je nujna pomo¢ odraslih

oseb.

p. Colna ne uporabljajte pri mo¢nem vetru, visokih valovih in
pri mo¢nem strujanju

3. Prosimo upostevajte, da se oln z izpraznjenimi baterijami
lahko samo omejeno krmili.

4. Coln se sme samo uporabljati v vodi, ustrezno z navodili v
celotno sestavljenem stanju!

5. Iz higienskih razlogov priporo¢amo, da igraco po uporabi
popolnoma izpraznite in posusite.

6. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-
vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istroene baterije v ko$ za smeti, temvel
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalisce
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace.
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive
baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih.
Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove
in rabljene baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne
mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne
(ogelj-cink) in polnljive baterije.

7. Za najboljse rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate
alkalne baterije ali baterije za ponovno polnjenje.

8. Vvti¢nice ne vstavljajte zic.

9. Ni primeren za uporabo v slani vodi!

t) Coln ne reagira

« Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?
- Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
« Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Coln ne reagira pravilno, doseg je premajhen.

« Ali moc baterij/akumulatorjev upada?

Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do nekontroliranega
obnasanja avtomobilskega modela.

Ali se v blizini nahajajo brezzicni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblasc¢enih sprememb na tej
opremi. Takéne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

zjava o konformnosti
skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
0. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami

in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.
shtml

omin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
lektricne naprave so sekunderne surovine, in, kot takine, ne
odijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti okolja
surovin, ter odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih
ekundarnih surovin. Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori
stanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco
kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obiscite naso podporo na
internetu na http://service.dickietoys.de




YoseH

@ Biacik ana 6atapeiok

@ 3ateop BiAciky AnA 6atapeiiok
® Bigsia Boan

[AuncTtaHuiliHe KepyBaHHA

@ KOHTPONbHWIA OCBITAIOBaIbHWUIA anapat: CUrHan,

LL{O MOCKNAETHCA, 3arOPAETHCA TiNbKM TOA], KON
3afaHa GyHKLUIA yNpaBiHHA.

@ Baxinb kepyBaHHs: [1nA xofly YoBHa Bnepes
HeobXiAHO HaTVCHYTV Bniepes Ha 0braBa Baxern,
[INA X0y Hasaf - HaTUCHY TV Ha 0braBa Baxen
Hasag. AKLLO HaT1CKaTU Briepe abo Ha3aa OKpemo
npaswit abo MiBKiA Baxinb, TO CYAHO MOBEPTAETLCA Y
BigNoBiAHOMY HampsaMKy. LLlob npuckopuTy MoBOPOT,
HEOOXIAHO HaTVCKaTV Ha Baxeni B PI3HIX HanpAMKax

® AHTeHa

@ Bigcik ana batapeiok

® 3atBop BiAciky Ana 6atapeniok

ABTOMOGiNbHa aHTeHa
TMOBHICTIO PO3MOTalTE aHTEHY i 3aBEAIT Y TPYOKY.
BcTasTe TPY6KY Y BiANOBIAHE KpinneHHs.

VN9DHIVdANA

yBara norjiaBKkoBuii BUMmnKay!
YoBeH noumrHae NpaLjioBaTvi inile nicns
MOMILLIEHHA 1100 B BOZY.

Katep npauioe nuiwe y soai!

He niaHiMaTV YOBEH Haropy, MoK 06ePTAETLCA rPEBHUI
rBUHT!

Tpvmarite NanbLi, BONOCCA Ta BiNbHWA OAAT NoAaNI 8if
nponenepa.

Biasia sogn

Y BrNaaKy, AKLLO B KOPMYC YOBHa NOTPaNuUTb BOAA, TO 1i
HeobxigHO BuaanuTh. [lna uboro BiAKpWiiTE BifBiA BOAW.
Ygara! [lepes BUKOPUCTaHHAM BifBiA BOAW MOTPIOHO
3aKpUTU.

KaTep npautoe nuwe y Bogi!
22

? YoBeH He pearye:

- TepesipTe, Y1 NPaBWALHO BCTaBNEHO baTapenKu.
« MoxnunBo, 3abpyaHeHi abo AePpopPMOBaHI KOHTaKTN GaTaperok.
« MoxnnBo, baTaperku PO3PAANINCE abO MOLKOAXKEHI.

LLlaHoBHMIT NoKynewb!

Mw wypo BaAYHI BaM 3a NpuabGaHHA AeTani3oBaHOi BUCOKOAKICHOT
irpawku! o6 irpalka npocnyxuna Bam AKOMOra [iOBLUE,
NOBOALTECA 3 Helo ADAMNVBO, HaMaraiTeca He MOLWKOAUTM YyTAvBI
30BHiWHI enemeHTn. LLo6 3anobirtu BUMafKOBOMY BMMKaHHIO,
BUMalTe OaTapeiikv, KON irpalika He BUKOPWCTOBYETHCA.
CnopiBaEMOCs, BY OTPUMAETE CNPABXHE 3af,0BONEHHA Bif rpu!

YoBeH He NpaBubHO pearye, 3aHaaTo Manuin

paaiyc pii

[NepesipTe piBeHb 3apAdy 6ataperok.

Moxnueo, No6an3y BUKOPUCTOBYIOTCA iHLWI NPUNaam 3

. [AUCTaHUiHUM pagioynpasaiHHAM, AKI NPaLIoOTb Ha Taki xe

acTepeXxHl 3axoan YacTori.

6yAb nacka, He BuKupganTe!)

1. YBATA! Irpawwka He npu3HayeHa ana Aiteit Bikom o 3 POKiB.
IcHye Hebe3neka 3afuxHyTUCA MPW MPOKOBTYBaHHI APIGHMX
yacTuH! Hebesneka 3apylweHHs kabenem! 36epiraiite U0 iH-
CTPYKL;lO Ha B1MafoK MOX/IMBOIO BUKOPUCTAHHA Y Malby THbO-
My. MoxnnBa 3miHa KONbOPY i TeXHIYHMX xapakTepucTuk. [Ana
3HATTA 3aXMCHUX EeNIeMEHTIB YMaKkoBKM HeobxigHa gonomora
[OPOCAMX.

He BMKOpWCTOBYBaTV YOBEH MPW CUABbHOMY BITPI, MPY XBUAIO-

BaHHi Ha MOPi abo NPy CUMbHIl Teuii. g YBara!

Y Hemae Nobnn3y MeTanesyx PeLwitok abo napKaHis, AKi
CTBOPIOIOTb MEPELLKOAN A CUrHany?

HeKoHTponboBaHa NoBefiHKa TPaHCMOPTHOTO 33COBY MOXe
6yTv BYKAMKaHa pagiollornamu abo niHiAmMM enexkTponepeaay,
PO3TaLLOBaHUMM NOBMN3Y.

Y Hemae nobnusy pagiotenedoHis abo iHWwx 3acobis
panio3s'A3Ky, AKI CTBOPIOKOTb NEPELIKOAN ANA CHrHanY?

3. 3BEPHITb yBary, WO NPV PO3PAMKEHOMY aKyMyNIATOPI 4OBEH 00- BUPOGHUK He Hece BIAMOBIAANLHOCTI 3a NepeLIKOAY NPOXOLKEHHIO
MEXEHO KepOBaHMH. TeNeBi3ifHOrO i paaiocurHany, CNPUYMHeHi BHECEHHAM HE[03BOMEHIIX

4. BuKopyCTOBYBaTY irpaLuky y BOA, Tinbki B 3i6paHOMy CTaHi i Bia- 3MiH Y KOHCTPYKLIO irpaLku. BHECEHHA Takux 3MiH Moxe Npu3secTy
MOBIAHO A0 IHCTPYKLIA! [0 BTPATV BNACHVKOM MpaBa Ha KOPWCTYBAHHS irpaLIKolo.

5. To ririeHiYHMX NpUYMHaX NiCNA BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETbCA
CMycKaTvi BOAY i BUCYLUYBATU irPaLLKy.

6. BuKopucTOBY/iTe TiNbKW BKasaHi Gatapeil BctaHosniointe mo-
nocn 6atapei HanexHWM YuHom! He BMKMAanTe BUKOPUCTaHI
6atapei pasom i3 NobyTOBUM CMITTAM. 3haBaiTe iX TifbKW A0
creuianbHUX MyHKTIB MpuioMy abo BWKMAanTe y creuianbHi
CMITHUKW. BuiiMaiite po3pagxeHi 6atapei 3 irpawku. He Hama-
raunTeca 3apamxati 6atapei, Wo He nepesapamKaloTecs. MNepes
3aPAMKAHHAM BUTATHITL aKyMylATOPHI 6aTtapei 3 irpawku. 3a-
PAMKAHHA aKyMyNATOPHUX GaTapei MOBMHHO 3AIMCHIOBATUCH
TiNbKK Nif HarnAAoOM AOpOCauX. He BCTaHOBAIONMTE Pa3soM HOBj
Ta BUKOpUCTaHi BaTapeikuv. He 3amukaiite knemu 6atapeit Ha
KOPOTKO. He BCTaHOBAIOMTE pa3om CTapi Ta HOBI 6aTapeiiku. H
BUKOPVCTOBYITE PAa3oM Nly»Hi, 3BMYaNHI (BirybHO-LIMHKOBI) 6al
Tapei Ta akymynAaTopw.

7. [InA 3abe3neyeHHs HanKkpaLyyx pesybTaTis PEKOMEHAYEMO B
KOPWCTOBYBATU NMILLIE Ny>KHi BaTaperiku abo aBTOMOBINbHI KoM
NEKTU Nepe3apAAHIX akyMyIATOpIB.

8. BuWXiAHI rHi3aa NPOBOAM He BCTaB/eH

9. He BMKOPWCTOBYBATU B COMOHIi BOA!

asABa Npo BignNoBigHICTb

npektnei EC 2014/53/EU (RED) Komnania Dickie-Spielzeug GmbH &

0. KG 3aABnIA€, WO NPOAYKT BIANOBIAE OCHOBHMM B1MOTaM Ta iHLLM
nonoxeHHAM aupektuemn €C 2014/53/EU.
OpwuriHan feknapauii nNpo BIANOBIAHICTE MOXHa NepernaHyTM B
IHTepHeTi 3a HaCTyNHOI0 aapPecolo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

HaYeHHA CKMMBOMY Ha MNPOAYKTi, ynmakoBui abo Yy MocCibHuKy 3
Kcrnnyatauii. Enektponpunagn MiCTATb UiHHI MaTepianyt i He MOBUHHI
TWNI3yBaTUCA Pa3oM i3 NoByTOBMM CMITTAM. 3[aBluM npunag Ao
iANOBIAHOTO MYyHKTY MPWIOMY, BM 3pO6UTE MOCWNBHUIA BHECOK Y
npasy 3axXMCTy HaBKOMWULWHLOrO Cepefosuvla i paLioHanbHOro
MKOPUCTaHHA MPUPOAHMX pecypciB. [nA OTPUMaHHA BiANOBIAHON
iHbopMaLlii 3B8epTaiTeca Ao NIANPUEMCTBA 3 NepepobKu CMiTTA abo A0
cnevjani3oBaHux 3aknagis Toprisni.

Cepsic:

Mpyv BUABNEHHI HECMPABHOCTEN y BUPOOI, BNEBHEHO 3BEpTanTeCh 40
TOProBOro MiANPUEMCTBA, A€ By npuabann irpaluky. Y BURaaKy, AKLWO
i Tam Bam He 3MOXyTb [JOMOMOrTH, CKOPUCTANTECH 3 HALLOTO CEPBICY B
iHTepHeTi 3a agpecoio

http://service.dickietoys.de
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